
Connect the watch to the charging 
cable, connect the power adapter to a 
power outlet, and adjust the fit until the 
charging indicator appears on the watch 
screen. Charging Port

Use the original adapter, or a charging base and adapter that complies 
with applicable national/regional regulations and international and 
regional safety standards to charge the device. Other chargers and 
mobile power supplies may not meet applicable safety standards and 
may cause problems such as slow charging and heating. Please use 
them with caution.
Before charging, keep the charging port dry and clean to prevent 
short circuits or other risks.
Do not charge or use the watch in an environment with flammable and 
explosive items. When charging, check that there is no liquid residue 
or other foreign matter on the charging port. When charging, keep 
away from liquids and flammable textiles to prevent unnecessary 
safety hazards.
If the watch is not used for a long time, in order to extend the battery 
life, it is recommended to charge it regularly, once every 2-3 months.

Charging Port

Charging the watch
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Use the touch screen GPS Function Overview
This watch has a built-in high-precision GPS positioning system, which can 
provide you with accurate location positioning and movement track recording.

Enable and set GPS
1.Start the watch binding APP, enter the menu page, find the physical training icon, and 
click to enter.
2.Enable GPS exercise:
 - After entering "Physical Training", select the GPS exercise option.
 -  Enter the wearing reminder page, then jump to the GPS positioning page and wait for 
successful positioning. You can also skip positioning and enter the exercise directly.
3.When the device starts GPS exercise for the first time, the watch may take a long time 
to locate. Staying connected to the APP can ensure that the positioning service is always 
up to date and ensure positioning accuracy.

Click Positioning 
for success

Access 
Campaign

GPS exercise data description
Set exercise goals:
 -  Click the More button in the exercise list to set exercise goals.
GPS exercise data storage conditions:
 - At the end of the exercise, there will be an exercise summary on the end interface, 
showing the current exercise data status and track map on the watch.

GPS usage environment
Open areas, outdoor activities such as running, mountaineering, etc.

Track record
View the track on the watch:
 - Enter the function menu, click the "Physical Training" or "Sports Record" icon; 
select the option to initiate GPS exercise or view historical GPS exercise records.
View track details on the APP:
 - After connecting the APP and syncing the data, you can view the track details.

Reverse charging
1. Function overview
This smartwatch has a new type-C reverse charging port on the right side, which 
supports emergency charging of other devices (such as mobile phones) through 
the watch. Powered by the built-in battery of the watch, it can meet your 
temporary charging needs outdoors, travel and other scenarios.

2.Detailed description of the function
Pre-installation: The reverse charging function is supported only when the 
battery level of the watch is greater than 30%;
Usage steps:
When the battery level of the watch is greater than 30%, pull down the main dial 
interface to enter the control center, click the "Reverse Charging" icon, enter the 
[Turn on Prompt] interface, click "√", and the watch will start reverse charging; 
during reverse charging, other functions of the watch are not supported and the 
wireless connection is disconnected. Press and hold the button for 3s to exit the 
reverse charging function and reconnect.

Watch battery 
level <30%

Watch battery 
level <30%

Press and hold the button 
for 3 seconds to turn off 

reverse charging.

Watch battery >30%, 
enable reverse charging.

Message Notification
1. Message storage: keep the latest 15 messages, if more than that, 
overwrite the earliest message.
2. Message reminder: turn off/on the screen & vibrate (controlled by the 
message notification permission switch).
3. Application reminder: incoming calls, text messages, etc.
4. Message reminder switch: need to connect to the APP and turn on the 
reminder switch of the corresponding application.

Dial
This function requires audio connection. Enter the phone number and dial 
as needed.

Wireless Call 
Used to enable wireless call broadcasting permissions on the watch:
1. Wireless Call: divided into "Call Audio" and "Media Audio" switches.
2. Call Audio: Wireless connection switch for wristband calls.
3. Media Audio: Switch for playing media audio on the wristband. (Off by 
default)
Media audio can only be turned on when call audio is turned on; when 
calling audio is turned off/on, media audio will also be turned off/on 
synchronously.

Frequently used contacts:  

Call history: 

 - Contact management is limited to APP operation (up to 10 people). 
 - Keep the watch connected to add contacts.

Up to 10 call records, support swiping left to delete the watch local records.

Sports data
Show the number of steps, distance, and calories recorded on the day, the 
number of steps in the last seven days, and set the number of steps, 
distance, and calories goals in the APP.

Sports
Sports mode options: 8 types (walking, running, mountaineering, cycling, 
skipping, basketball, badminton, football), click the icon to start exercise, 
and support 110+ sports push on the APP.

Sports records
Number of storage items: the latest 10 (data that do not meet the data 
saving conditions will not be saved), storage data: time and date, exercise 
type, duration, number of steps, distance, calories.

Voice Assistant
After connecting to "Call Audio", it supports voice wake-up of the system 
voice assistant that comes with the mobile phone system.

Weather
After the watch is connected to the APP and the weather push switch is 
turned on, the watch can synchronize the latest weather data 
(temperature, weather type) of the day.

Alarm
1. Alarms need to be set in the APP.
2. The maximum length of the note tag is 10 characters.
3. The maximum number of alarms you can set is 5.

Stopwatch
The watch supports stopwatch timing and can save up to 99 data.

Timer
The watch supports the timing function. The system presets commonly 
used timing durations. Users can click on the corresponding duration to 
quickly start timing, or click on the custom button to set the time.

Reverse charging

Verbinden Sie die Uhr mit dem 
Ladekabel, schließen Sie den Netzadapt-
er an eine Steckdose an und stellen Sie 
die Passform ein, bis die Ladeanzeige 
auf dem Bildschirm der Uhr erscheint. Ladeanschluss

Verwenden Sie ausschließlich den Originaladapter oder zugelassene 
Ladegeräte, die nationalen/internationalen Sicherheitsstandards 
entsprechen. Inkompatible Adapter können zu langsamer Ladung, 
Überhitzung oder Schäden führen.

Halten Sie den Ladeanschluss stets trocken und sauber, um 
Kurzschlüsse zu vermeiden.

Laden Sie die Uhr nicht in explosiven Umgebungen oder in Kontakt mit 
Flüssigkeiten/brennbaren Materialien.

Bei längerer Nichtnutzung: Laden Sie die Batterie alle 2–3 Monate 
nach, um ihre Lebensdauer zu erhalten.

Ladeanschluss

Aufladen der Uhr
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Verwenden Sie den Touchscreen Überblick über die GPS-Funktionen
Diese Uhr verfügt über ein präzises GPS-System für exakte Standortbestimmung 
und Bewegungsaufzeichnung.

Aktivieren und Einstellen von GPS
1) Starten Sie die APP zur Uhrenbindung, rufen Sie die Menüseite auf, suchen Sie das 
Symbol für körperliches Training und klicken Sie darauf, um es zu aktivieren.
2. aktivieren Sie das GPS-Training:
 - Nach dem Aufrufen von „Körperliches Training“ wählen Sie die Option GPS-Training.
 - Rufen Sie die Seite mit der Trageerinnerung auf, wechseln Sie dann zur Seite mit der 
GPS-Ortung und warten Sie auf die erfolgreiche Ortung. Sie können die Ortung auch 
überspringen und das Training direkt starten.
Wenn das Gerät das GPS-Training zum ersten Mal startet, kann es lange dauern, bis die 
Uhr die Position findet. Wenn Sie mit der APP verbunden bleiben, können Sie 
sicherstellen, dass der Ortungsdienst immer auf dem neuesten Stand ist und die 
Genauigkeit der Ortung gewährleistet ist.

Anklicken. 
Positionierung 
für den Erfolg

Zugangskam-
pagne

Beschreibung der GPS-Ausübungsdaten
Legen Sie Trainingsziele fest:
 - Klicken Sie in der Trainingsliste auf die Schaltfläche Mehr, um Trainingsziele 
festzulegen.
Speicherbedingungen für GPS-Trainingsdaten:
 - Am Ende des Trainings wird eine Trainingszusammenfassung auf der Benutzerober-
fläche angezeigt, die den aktuellen Status der Trainingsdaten und die Streckenkarte auf 
der Uhr enthält.

GPS-Nutzungsumgebung
Freiflächen, Outdoor-Aktivitäten wie Laufen, Bergsteigen usw.

Erfolgsbilanz
Zeigen Sie die Strecke auf der Uhr an:
 - Rufen Sie das Funktionsmenü auf, klicken Sie auf das Symbol „Körperliches 
Training“ oder „Sportaufzeichnung“; wählen Sie die Option zum Starten des 
GPS-Trainings oder zum Anzeigen historischer GPS-Trainingsaufzeichnungen.
die Details der Strecke in der APP anzeigen:
 - Nachdem Sie die APP verbunden und die Daten synchronisiert haben, können 
Sie die Details der Strecke anzeigen.

Umgekehrte Aufladung
1. Funktionsübersicht
Diese Smartwatch verfügt über einen neuen Typ-C-Ladeanschluss auf der rechten Seite, 
der das Aufladen von anderen Geräten (z. B. Mobiltelefonen) über die Uhr ermöglicht. Mit 
dem eingebauten Akku der Uhr können Sie Ihren vorübergehenden Ladebedarf im Freien, 
auf Reisen und in anderen Situationen decken.

2. Detaillierte Beschreibung der Funktion
Vor-Installation: Die umgekehrte Ladefunktion wird nur unterstützt, wenn der Batteriestand der 
Uhr mehr als 30 % beträgt;
Schritte zur Verwendung:
Wenn der Akkustand der Uhr mehr als 30 % beträgt, ziehen Sie die Hauptwählscheibe nach unten, 
um das Kontrollzentrum aufzurufen, klicken Sie auf das Symbol „Reverse Charging“, rufen Sie die 
Schnittstelle [Turn on Prompt] auf, klicken Sie auf „√“, und die Uhr beginnt mit dem Reverse 
Charging; während des Reverse Charging werden andere Funktionen der Uhr nicht unterstützt und 
die drahtlose Verbindung wird getrennt. Halten Sie die Taste 3 Sekunden lang gedrückt, um die 
Rückwärtsladefunktion zu beenden und die Verbindung wiederherzustellen.

Nachricht Benachrichtigung
1. Automatische Speicherung der letzten 15 Nachrichten
2. Steuerung von Displayaktivierung und Vibration über den 
Nachrichtenbenachrichtigungs-Schalter
3. Anwendungserinnerung: eingehende Anrufe, Textnachrichten usw.
4. Schalter für die Nachrichtenerinnerung: Sie müssen eine Verbindung zur 
APP herstellen und den Erinnerungsschalter der entsprechenden 
Anwendung einschalten.

Wählen Sie
Diese Funktion erfordert eine Audioverbindung. Geben Sie die Rufnummer 
ein und wählen Sie nach Bedarf.

Drahtloser Anruf 
Dient zum Aktivieren der Berechtigung zum drahtlosen Senden von Anrufen auf der Uhr:

1. Drahtloser Anruf: unterteilt in die Schalter „Call Audio“ und „Media Audio“.
2. Audio anrufen: Schalter für drahtlose Verbindung für Anrufe am Armband.
3. Medien-Audio: Schalter für die Wiedergabe von Medien-Audio auf dem 
Armband (standardmäßig ausgeschaltet)
Der Medienton kann nur eingeschaltet werden, wenn der Anrufton 
eingeschaltet ist; wenn der Anrufton aus-/eingeschaltet wird, wird auch der 
Medienton synchron aus-/eingeschaltet.

Häufig verwendete Kontakte:  

Anrufliste: 

Die Kontaktverwaltung ist auf den APP-Betrieb beschränkt (bis zu 10 Personen). 
Lassen Sie die gleiche Uhr angeschlossen, um Kontakte hinzuzufügen.

Bis zu 10 Anrufdatensätze, Unterstützung von Wischen nach links. 

Batteriestand 
der Uhr <30%

Batteriestand 
der Uhr <30%

Halten Sie die Taste 3 
Sekunden lang gedrückt, 
um die Rückwärtsladung 

auszuschalten.

Uhrenbatterie >30%, 
Rückwärtsladung aktivieren.

Sportliche Daten
Zeigen Sie die Anzahl der an diesem Tag aufgezeichneten Schritte, 
Distanzen und Kalorien an, die Anzahl der Schritte in den letzten sieben 
Tagen, und legen Sie die Ziele für die Anzahl der Schritte, Distanzen und 
Kalorien in der APP fest.

Sport
Sport-Modus-Optionen: 8 Arten (Gehen, Laufen, Bergsteigen, Radfahren, 
Skipping, Basketball, Badminton, Fußball), klicken Sie auf das Symbol, um 
Übung zu starten, und unterstützen 110+ Sport Push auf der APP.

Sportliche Rekorde
Anzahl der Speicherelemente: die letzten 10 (Daten, die die Bedingungen 
für die Datenspeicherung nicht erfüllen, werden nicht gespeichert), 
Speicherdaten: Uhrzeit und Datum, Trainingsart, Dauer, Anzahl der 
Schritte, Entfernung, Kalorien.

Sprachassistent
Nach der Verbindung mit „Call Audio“ unterstützt es das Aufwecken des 
Sprachassistenten, der mit dem Mobiltelefonsystem geliefert wird.

Wetter
Nachdem die Uhr mit der APP verbunden und der Wetter-Drucktaster 
eingeschaltet ist, kann die Uhr die aktuellen Wetterdaten (Temperatur, 
Wetterart) des Tages synchronisieren.

Alarm
1. Die Alarme müssen in der APP eingestellt werden.
2. Die maximale Länge des Notiz-Tags beträgt 10 Zeichen.
3. Die maximale Anzahl der Alarme, die Sie einstellen können, ist 5.

Stoppuhr
Die Uhr unterstützt die Stoppuhrfunktion und kann bis zu 99 Daten 
speichern.

Zeitschaltuhr
Die Uhr unterstützt die Zeitmessfunktion. Im System sind häufig 
verwendete Zeitdauern voreingestellt. Benutzer können auf die 
entsprechende Dauer klicken, um die Zeitmessung schnell zu starten, oder 
auf die benutzerdefinierte Schaltfläche klicken, um die Zeit einzustellen.

Umgekehrte Aufladung

충전�케이블을�시계�충전�포트에�연결하고�전원 
어댑터를�콘센트에�연결하세요.
시계�화면에�충전�상태�아이콘이�표시되는지 
확인하세요.

충전�포트

기기를�충전할�때�정품�충전기�또는�해당�국가/지역�규정�및�국제/지역�안전�규격을 
준수하는�충전�베이스�및�어댑터를�사용하십시오. 그�외�충전기나�모바일�전원�공급 
장치는�안전�규격�미충족으로�충전�속도�저하, 과도한�발열�등을�일으킬�수�있으므로 
주의해서�사용하십시오.
단락�및�기타�위험을�방지하기�위해�충전�전�충전�포트를�완전히�건조시키고 
깨끗하게�유지하십시오.
가연성·폭발성�물질이�있는�환경에서는�시계를�충전하거나�사용하지�마십시오.
충전�시�충전�포트에�액체�잔여물이나�이물질이�없는지�반드시�확인하십시오.
충전�시�불필요한�안전�사고를�예방하기�위해�시계를�액체나�가연성�물질로부터 
멀리�보관해야�합니다.
시계를�장기간�사용하지�않을�경우�배터리�수명�유지를�위해 �~�개월에�한�번씩 
정기적으로�충전하는�것을�권장합니다.

충전�포트

시계�충전하기
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터치스크린�사용 GPS 기능�개요
이�시계에는�고정밀 GPS 위치�추적�시스템이�내장되어�있어�정확한�위치�정보와�이동�경로를 
기록할�수�있습니다.

GPS 활성화�및�설정
�. 연동된�모바일�앱에서�메뉴�페이지의 [운동] 아이콘을�선택한�후, "신체�운동" 모드에서 [GPS 사용] 
옵션을�활성화해�주세요.
�. 초기�설정�시�위치�탐색에 �~�분이�소요될�수�있습니다(※야외에서�팔을�뻗은�상태로�연결�시�정확도 
향상). 앱과�시계의�연결을�유지할�경우�실시간�위치�추적이�가능합니다. GPS 비활성화�상태에서�운동을 
시작하려면�위치�설정�단계를�생략할�수�있으나�정확도가�다소�저하될�수�있습니다.
�. 장치가�최초로 GPS 운동을�시작할�경우�시계가�위치를�파악하는�데�시간이�소요될�수�있습니다. 앱과의 
연결�상태를�유지할�경우�위치�서비스�정보가�최신�상태로�유지되어�정확도를�개선할�수�있습니다.

클릭 성공을�위한 
포지셔닝

액세스�캠페인

GPS 운동�데이터�설명
운동�목표�설정하기:
- 운동�목록에서 "더�보기" 버튼을�클릭하여�운동�목표를�설정합니다.
GPS 운동�데이터�저장�상태:
- 운동이�끝나면�최종�화면에�운동�요약이�표시되어�시계의�현재�운동�데이터�상태와�트랙�맵이�함께 
나타납니다.

GPS 사용�환경
열린�공간, 달리기, 등산�등의�야외�활동

실적
시계에서�트랙�보기:
- 기능�메뉴에서 "신체�훈련" 또는 "스포츠�기록" 아이콘을�클릭한�후, GPS 운동�시작�또는�과거 
운동�기록�조회를�선택하세요.
- 앱�연결�후�데이터를�동기화하면�트랙�세부�정보를�볼�수있습니다.

역충전
�. 기능�개요
본�스마트워치는�오른쪽�측면에�위치한 USB-C 역방향�충전�포트를�통해�내장�배터리로�휴대폰�등 
외부�기기의�긴급�충전을�지원합니다. 시계에�내장된�배터리로�전원이�공급되므로�야외, 여행�및 
기타�상황에서�일시적으로�충전이�필요할�때�사용할�수�있습니다.

�.기능에�대한�자세한�설명
사전�준비�조건: 역방향�충전�기능은�시계�배터리�잔량이 ��% 이상일�때만�사용�가능합니다.
사용�단계:
시계�배터리�잔량이 ��% 이상인�상태에서�메인�화면을�아래로�스와이프하여�제어�센터를 
열어주세요. "역방향�충전" 아이콘을�터치한�후�나타나는 "활성화�확인" 화면에서  "√" 을 
선택하면�역방향�충전이�시작됩니다.
역방향�충전�중에는�시계의�다른�기능을�사용할�수�없으며, 무선�연결도�일시적으로�중단됩니다. 
역방향�충전�기능을�종료하고�무선�연결을�재개하려면  버튼을 �초�동안�길게�누르세요.

메시지�알림
�. 메시지�저장소: 최근 ��개의�메시지를�보관합니다. 초과�시�가장�오래된�메시지를 
덮어씁니다.
�. 메시지�알림�방식: 화면�켜기/끄기�및�진동(메시지�알림�권한�스위치로�제어)
�. 애플리케이션�알림�대상: 전화�수신, 문자�메시지�등
�. 메시지�알림�스위치: 해당�앱과�연결한�후, 애플리케이션의�알림�스위치를�켜야 
합니다.

전화�기능
해당�기능�사용�시�오디오�장치�연결이�필수입니다.전화번호�입력�후�필요시�즉시�발신 
가능합니다.

무선�통화
시계에서�무선�통화�방송�권한을�활성화하는�데�사용됩니다:
�. 무선�통화: "통화�오디오" 및 "미디어�오디오" 스위치로�구분됩니다.
�. 통화�오디오: 손목�밴드�통화를�위한�무선�연결�스위치입니다.
�. 미디어�오디오: 손목�밴드에서�미디어�오디오를�재생하기�위한�스위치입니다.
(기본값:비활성화).
미디어�오디오는�통화�오디오�활성화�시에만�사용�가능합니다. 통화�오디오�상태�변경에 
따라�미디어�오디오도�동시에�변경됩니다.

자주�사용하는�연락처:

통화�내역:

- 연락처�관리는�앱�운영기준으로�관리�됩니다.(최대 ��명�저장).
- 연락처를�추가하려면�시계를�연결�상태로�유지하세요.

최대 ��건�통화�기록�정장, 왼쪽으로�스와이프하여�장치�내�기록�확인/삭제�가능

시계�배터리�잔량 
<��%

시계�배터리�잔량 
<��%

버튼을 �초간�길게�누르면 
역충전이�꺼집니다.

시계�배터리가 ��% 이상이면 
역충전을�활성화합니다.

스포츠�데이터
당일�기록된�걸음�수, 거리, 소모�칼로리�및�지난 �일간의�걸음�수를�확인하고�앱에서 
걸음�수, 거리, 칼로리�목표를�설정합니다.

스포츠
운동�모드�옵션: �가지�유형(걷기, 달리기, 등산, 사이클링, 줄넘기, 농구, 배드민턴, 
축구). 아이콘�터치로�운동을�시작합니다. 앱에는 ���개�이상의�스포츠를�지원합니다.

스포츠�기록
저장�기록�수: 최근 ��개�저장(데이터�저장�조건에�부합하지�않는�데이터는�저장되지 
않음)
데이터: 시간�및�날짜, 운동�유형, 지속�시간, 걸음�수, 거리, 칼로리.

음성�지원
"통화�오디오"에�연결하면�휴대폰�기본�시스템�음성�어시스턴트의�음성�알림�기능을 
지원합니다.

날씨
시계를�앱에�연결하고�날씨�알림�스위치를�켜면�시계가�당일�최신�날씨�데이터(온도, 
날씨�유형)를�자동�동기화합니다.

알람
�. 앱에서�알람을�설정해야�합니다.
�. 메모�태그의�최대�길이는 ��자입니다.
�. 설정�가능한�알람의�최대�개수는 �개입니다.

스톱워치
이�시계는�스톱워치�기능을�지원하며, 최대 ��개의�기록을�저장할�수�있습니다.

타이머
시계는�타이머�기능을�지원합니다. 시스템에서�자주�사용되는�타이머�시간을 
프리셋으로�제공합니다. 사용자는�해당�시간을�터치해�타이머를�빠르게�시작하거나 
"사용자�지정" 버튼을�클릭해�시간을�설정할�수�있습니다. 

역충전

Подключите часы к зарядному кабелю
, подключите адаптер питания к розетк
е и отрегулируйте посадку, пока на экр
ане часов не появится индикатор заря
дки. Порт для зарядки

Для зарядки устройства используйте оригинальный адаптер или зарядную баз
у и адаптер, которые соответствуют действующим национальным
/региональным нормам и международным и региональным стандартам безопа
сности. Другие зарядные устройства и мобильные блоки питания могут не соот
ветствовать действующим стандартам безопасности и вызывать такие проблем
ы, как медленная зарядка и нагрев. Используйте их с осторожностью.
Перед зарядкой убедитесь, что порт зарядки сухой и чистый, чтобы избежать к
ороткого замыкания или других рисков.
Не заряжайте и не используйте часы в местах, где есть легковоспламеняющие
ся и взрывоопасные предметы. При зарядке убедитесь, что на зарядном порту 
нет остатков жидкости или других посторонних предметов. Во время зарядки д
ержите часы подальше от жидкостей и легковоспламеняющихся тканей, чтобы 
не подвергать их излишней опасности.
Если часы не используются в течение длительного времени, для продления ср
ока службы батареи рекомендуется регулярно заряжать их, раз в 2-3 месяца.

Порт для зарядки

Зарядка часов

*Примечания Пролистайте
Вниз

Центр управления

Контроль CeSidebarnter Спортивные данные

Сообщения

Свайп
Влево

Свайп
Вправо

Свайп
Влево

Свайп
Вправо

Swipe
Вверх

Пролистайте
Вниз

Swipe
Вверх

Используйте сенсорный экран Обзор функций GPS
В эти часы встроена высокоточная система позиционирования GPS, которая о
беспечивает точное определение местоположения и запись трека движения.

Включение и настройка GPS
1.Запустите APP для привязки часов, войдите на страницу меню, найдите значок физ
ической подготовки и нажмите, чтобы войти.
2.Включите GPS-упражнения:
 - После входа в раздел «Физическая подготовка» выберите опцию GPS-тренировки.
 - Войдите на страницу напоминания о ношении, затем перейдите на страницу 
GPS-позиционирования и дождитесь успешного позиционирования. Вы также может
е пропустить позиционирование и перейти непосредственно к упражнениям.
3.При первом запуске GPS-упражнений часам может потребоваться много времени д
ля определения местоположения. Постоянное подключение к APP может обеспечить 
постоянное обновление службы позиционирования и точность определения местопо
ложения.

Нажмите Позициони
рование дл

я успеха Кампания 
по обеспе
чению дос

тупа

Описание данных GPS-тренировок
Установите цели упражнений:
 - Нажмите кнопку More в списке упражнений, чтобы установить цели тренировки.
Условия хранения данных упражнений GPS:
 - По окончании упражнения на конечном интерфейсе появится сводка упражнений, 
показывающая текущее состояние данных упражнения и карту трека на часах.

Условия использования GPS
Открытые пространства, занятия на свежем воздухе, такие как бег, альпиниз
м и т.д.

Записи о прохождении практики
Просмотр трека на часах:
 - Войдите в меню функций, нажмите на иконку «Физическая тренировка» ил
и «Спортивный рекорд»; выберите опцию для запуска GPS-тренировки или п
росмотра исторических записей GPS-тренировок.
Просмотр информации о треке на APP:
 - После подключения APP и синхронизации данных вы можете просмотреть 
детали трека.

Обратная зарядка
1. Обзор функций
Эти смарт-часы оснащены новым портом обратной зарядки Type-C на правой стороне, котор
ый поддерживает экстренную зарядку других устройств (например, мобильных телефонов) ч
ерез часы. Питание от встроенного аккумулятора часов позволяет удовлетворить временные 
потребности в зарядке на природе, в путешествиях и других ситуациях.

2.Подробное описание функции
Предварительная установка: Функция обратной зарядки поддерживается только при уровне з
аряда батареи часов более 30 %;
Шаги использования:
Когда уровень заряда батареи часов превышает 30%, потяните вниз интерфейс главного циф
ерблата, чтобы войти в центр управления, нажмите на значок «Обратная зарядка», войдите в 
интерфейс [Включить подсказку], нажмите «√», и часы начнут обратную зарядку; во время о
братной зарядки другие функции часов не поддерживаются, а беспроводное соединение отк
лючается. Нажмите и удерживайте кнопку в течение 3 с, чтобы выйти из функции обратной з
арядки и снова подключиться.

Уведомление о сообщении
1. Хранение сообщений: сохраняйте последние 15 сообщений, если их больше, п

ерезаписывайте самое раннее сообщение.

2. Напоминание о сообщении: выключение/включение экрана и вибрации 

(управляется переключателем разрешения уведомления о сообщении).

3. Напоминание о приложениях: входящие звонки, текстовые сообщения и т. д.

4. Переключатель напоминаний о сообщениях: необходимо подключиться к APP 

и включить переключатель напоминаний соответствующего приложения.

Наберите
Эта функция требует наличия аудиосоединения. Введите номер телефо
на и наберите его при необходимости.

Беспроводной звонок 
Используется для включения разрешения беспроводной передачи вызовов на часах:

1. Беспроводной вызов: делится на переключатели «Call Audio» и «Media Audio».

2. Call Audio: Переключатель беспроводного соединения для звонков с браслета.

3. Media Audio: Переключатель для воспроизведения мультимедийного звука на брасл

ете. (По умолчанию выключено).

Мультимедийный звук можно включить только при включенном звуке вызова; при вы

ключении/включении звука вызова мультимедийный звук также будет синхронно вык

лючен/включен.

Часто используемые контакты:  

История звонков: 

 - Управление контактами ограничено работой с APP (до 10 человек). 
 - Чтобы добавить контакты, держите часы подключенными.

До 10 записей вызовов,

Уровень заря
да батареи ча

сов <30%

Уровень заря
да батареи ча

сов <30%

Нажмите и удерживайте к
нопку в течение 3 секунд, 
чтобы отключить обратну

ю зарядку.

Батарея часов >30%, вкл
ючите обратную зарядку.

Спортивные данные
Покажите количество шагов, расстояние и калории, зарегистрированн
ые в этот день, количество шагов за последние семь дней, а также уста
новите цели по количеству шагов, расстоянию и калориям в APP.

Спорт
Спортивный режим: 8 видов (ходьба, бег, альпинизм, езда на велосипе
де, прыжки, баскетбол, бадминтон, футбол), нажмите на иконку, чтобы 
начать упражнение, и поддерживайте 110+ спортивных толчков на APP.

Спортивные рекорды
Количество элементов хранения: последние 10 (данные, которые не со
ответствуют условиям сохранения данных, не будут сохранены), данны
е для хранения: время и дата, тип упражнения, продолжительность, ко
личество шагов, расстояние, калории.

Голосовой помощник
После подключения к «Call Audio» поддерживается голосовое пробуж
дение голосового помощника, поставляемого с системой мобильного т
елефона.

Погода
После подключения часов к APP и включения кнопки погоды часы мог
ут синхронизировать последние погодные данные (температура, тип п
огоды) за день.

Сигнал тревоги
1. Тревожные сигналы должны быть установлены в APP.

2. Максимальная длина тега заметки - 10 символов.

3. Максимальное количество сигналов тревоги, которое можно установить, - 5.

Секундомер
Часы поддерживают секундомер и могут сохранять до 99 данных.

Таймер
Часы поддерживают функцию хронометража. В системе предустановл
ены часто используемые длительности отсчета времени. Пользователи 
могут нажать на соответствующую длительность, чтобы быстро начать 
отсчет времени, или нажать на пользовательскую кнопку, чтобы устано
вить время.

Обратная зарядка

Connectez la montre au câble de charge, 
branchez l'adaptateur d'alimentation à 
une prise de courant et ajustez la montre 
jusqu'à ce que l'indicateur de charge 
apparaisse sur l'écran de la montre. Port de charge

Pour charger l'appareil, utilisez l'adaptateur d'origine ou une base de 
chargement et un adaptateur conformes aux réglementations 
nationales/régionales applicables et aux normes de sécurité internationales 
et régionales. D'autres chargeurs et blocs d'alimentation mobiles peuvent 
ne pas être conformes aux normes de sécurité applicables et peuvent 
entraîner des problèmes tels qu'une charge lente ou un échauffement. 
Veuillez les utiliser avec précaution.
Avant de charger l'appareil, veillez à ce que le port de charge soit sec et 
propre afin d'éviter tout court-circuit ou autre risque.
Ne chargez pas et n'utilisez pas la montre dans un environnement où se 
trouvent des objets inflammables et explosifs. Lors de la charge, vérifiez 
qu'il n'y a pas de résidus de liquide ou d'autres corps étrangers sur le port 
de charge. Lors de la charge, éloignez les liquides et les textiles inflamma-
bles pour éviter tout risque inutile.
Si la montre n'est pas utilisée pendant une longue période, il est 
recommandé de la recharger régulièrement, une fois tous les 2 ou 3 mois, 
afin de prolonger la durée de vie de la batterie.

Port de charge

Recharger la montre

*Notes
Balayer

Vers le bas

Centre de contrôle

Contrôle CeSidebarnter Données sportives

Messages

Balayage
Gauche

Balayer
A droite

Balayage
Gauche

Balayer
A droite

Swipe
Haut de la page

Balayer
Vers le bas

Swipe
Haut de la page

Utiliser l'écran tactile Aperçu de la fonction GPS
Cette montre est dotée d'un système de positionnement GPS intégré de haute précision, qui peut 
vous fournir un positionnement précis et un enregistrement de la trajectoire du mouvement.

Activer et régler le GPS
1. démarrez l'APP de fixation des montres, entrez dans la page de menu, trouvez l'icône de 
l'entraînement physique et cliquez pour entrer.
2. activer l'exercice GPS :
 - Après avoir saisi « Entraînement physique », sélectionnez l'option d'exercice GPS.
 - Entrez dans la page de rappel de port, puis passez à la page de positionnement GPS et attendez 
que le positionnement soit réussi. Vous pouvez également ignorer le positionnement et entrer 
directement dans l'exercice.
3 Lorsque l'appareil démarre l'exercice GPS pour la première fois, la montre peut mettre un certain 
temps à se localiser. En restant connecté à l'APP, vous pouvez vous assurer que le service de 
positionnement est toujours à jour et garantir la précision du positionnement.

Cliquez
sur Se positionner 

pour réussir

Campagne 
d'accès

Description des données d'exercice GPS
Fixer des objectifs d'exercice :
 - Cliquez sur le bouton Plus dans la liste des exercices pour définir des objectifs 
d'exercice.
Conditions de stockage des données d'exercice GPS :
 - À la fin de l'exercice, un résumé de l'exercice sera affiché sur l'interface finale, 
montrant l'état actuel des données de l'exercice et la carte des pistes sur la 
montre.

Environnement d'utilisation du GPS
Zones ouvertes, activités de plein air telles que la course à pied, l'alpinisme, etc.

Antécédents
Visualiser la piste sur la montre :
 - Entrez dans le menu des fonctions, cliquez sur l'icône « Entraînement physique 
» ou « Enregistrement sportif » ; sélectionnez l'option permettant de lancer un 
exercice GPS ou de consulter l'historique des enregistrements d'exercices GPS.
afficher les détails de la piste sur l'APP :
 - Après avoir connecté l'APP et synchronisé les données, vous pouvez consulter 
les détails de la piste.

Chargement inversé
1. Aperçu des fonctions
Cette smartwatch est dotée d'un nouveau port de charge inversé de type C sur le côté droit, qui 
permet de recharger d'urgence d'autres appareils (tels que des téléphones portables) par 
l'intermédiaire de la montre. Alimentée par la batterie intégrée de la montre, elle peut répondre à 
vos besoins de recharge temporaire à l'extérieur, en voyage et dans d'autres scénarios.

2. Description détaillée de la fonction
Pré-installation : La fonction de charge inversée n'est possible que lorsque le niveau de la batterie 
de la montre est supérieur à 30 % ;
Étapes d'utilisation :
Lorsque le niveau de la batterie de la montre est supérieur à 30 %, abaissez le cadran principal 
pour accéder au centre de contrôle, cliquez sur l'icône « Reverse Charging », accédez à l'interface 
[Turn on Prompt], cliquez sur « √ » et la montre commencera à se recharger ; pendant le 
rechargement, les autres fonctions de la montre ne sont pas prises en charge et la connexion sans 
fil est déconnectée. Appuyez sur le bouton et maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes pour 
quitter la fonction de charge inversée et vous reconnecter.

Notification de message
1. Stockage des messages : conserver les 15 derniers messages, s'ils sont 
plus nombreux, écraser le message le plus ancien.
2. Rappel de message : activer/désactiver l'écran et vibrer (contrôlé par 
l'interrupteur d'autorisation de notification de message).
3. Rappel d'application : appels entrants, messages texte, etc.
4. Commutateur de rappel de message : il faut se connecter à l'APP et 
activer le commutateur de rappel de l'application correspondante.

Cadran
Cette fonction nécessite une connexion audio. Entrez le numéro de 
téléphone et composez-le si nécessaire.

Appel sans fil 
Permet d'activer les autorisations de diffusion d'appels sans fil sur la montre :
1. Appel sans fil : divisé en commutateurs « Call Audio » et « Media Audio ».
2. Appel audio : Commutateur de connexion sans fil pour les appels du bracelet.
3. Media Audio : Commutateur pour la lecture de médias audio sur le bracelet 
(désactivé par défaut).
Le son des médias ne peut être activé que lorsque le son de l'appel est activé ; 
lorsque le son de l'appel est désactivé/activé, le son des médias est également 
désactivé/activé de manière synchrone.

Contacts fréquemment utilisés :  

Historique des appels : 

 - La gestion des contacts est limitée à l'opération APP (jusqu'à 10 personnes). 
 - Gardez la montre connectée pour ajouter des contacts.

Jusqu'à 10 enregistrements d'appels.

Niveau de 
batterie de la 
montre <30%

Niveau de 
batterie de la 
montre <30%

Appuyez sur le bouton 
pendant 3 secondes pour 
désactiver le chargement 

inversé.

Batterie de la montre >30%, 
activer la charge inversée.

Données sportives
Affiche le nombre de pas, la distance et les calories enregistrés ce jour-là, 
le nombre de pas au cours des sept derniers jours, et fixe le nombre de 
pas, la distance et les calories à atteindre dans le cadre du PPA.

Sports
Options de mode sportif : 8 types (marche, course, alpinisme, cyclisme, 
saut à la corde, basket-ball, badminton, football), cliquez sur l'icône pour 
commencer l'exercice, et prenez en charge plus de 110 sports sur l'APP.

Records sportifs
Nombre d'éléments de stockage : les 10 derniers (les données qui ne 
remplissent pas les conditions d'enregistrement des données ne seront pas 
enregistrées), données de stockage : heure et date, type d'exercice, durée, 
nombre de pas, distance, calories.

Assistant vocal
Après la connexion à « Call Audio », il prend en charge le réveil vocal de 
l'assistant vocal du système fourni avec le système de téléphonie mobile.

Météo
Une fois la montre connectée à l'APP et l'interrupteur météo activé, la 
montre peut synchroniser les dernières données météorologiques 
(température, type de temps) de la journée.

Alarme
1. Les alarmes doivent être réglées dans l'APP.
2. La longueur maximale de la note est de 10 caractères.
3. Le nombre maximum d'alarmes que vous pouvez définir est de 5.

Chronomètre
La montre prend en charge le chronométrage et peut enregistrer jusqu'à 
99 données.

Minuterie
La montre prend en charge la fonction de chronométrage. Le système 
prédéfinit les durées de chronométrage les plus courantes. Les utilisateurs 
peuvent cliquer sur la durée correspondante pour démarrer rapidement le 
chronométrage, ou cliquer sur le bouton personnalisé pour définir l'heure.

Chargement inversé

Conecte el reloj al cable de carga, 
conecte el adaptador de corriente a una 
toma de corriente y ajústelo hasta que 
aparezca el indicador de carga en la 
pantalla del reloj. Puerto de carga

Utiliza el adaptador original, o una base de carga y un adaptador que 
cumplan la normativa nacional/regional aplicable y las normas de 
seguridad internacionales y regionales para cargar el dispositivo. Es 
posible que otros cargadores y fuentes de alimentación móviles no 
cumplan las normas de seguridad aplicables y causen problemas 
como carga lenta y calentamiento. Utilízalos con precaución.
Antes de cargar, mantenga el puerto de carga seco y limpio para 
evitar cortocircuitos u otros riesgos.
No cargue ni utilice el reloj en un entorno con objetos inflamables y 
explosivos. Cuando cargue el reloj, compruebe que no haya residuos 
de líquidos u otras materias extrañas en el puerto de carga. Cuando 
cargue el reloj, manténgalo alejado de líquidos y textiles inflamables 
para evitar riesgos innecesarios para la seguridad.
Si el reloj no se utiliza durante mucho tiempo, para prolongar la vida 
útil de la pila, se recomienda cargarlo regularmente, una vez cada 2-3 
meses.

Puerto de carga

Cargar el reloj

*Notas Deslícese por
Abajo
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Control CeSidebarnter Datos deportivos
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Deslizar
Izquierda

Deslícese por
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Utilizar la pantalla táctil Descripción general de la función GPS
Este reloj cuenta con un sistema de posicionamiento GPS de alta precisión incorporado, 
que puede proporcionarle un posicionamiento preciso de la ubicación y un registro del 
seguimiento del movimiento.

Activar y configurar el GPS
1.Inicia la APP de vinculación del reloj, entra en la página del menú, busca el icono de 
entrenamiento físico y haz clic para entrar.
2.Habilitar ejercicio GPS:
 - Después de entrar en «Entrenamiento físico», seleccione la opción de ejercicio GPS.
 - Acceda a la página de recordatorio de uso, luego salte a la página de posicionamiento GPS y 
espere a que el posicionamiento se realice correctamente. También puedes saltarte el 
posicionamiento y entrar directamente en el ejercicio.
3.Cuando el dispositivo inicia el ejercicio de GPS por primera vez, el reloj puede tardar mucho 
tiempo en localizarse. Permanecer conectado a la APP puede garantizar que el servicio de 
posicionamiento esté siempre actualizado y asegurar la precisión del posicionamiento.

Haga
clic en Posicionarse 

para el éxito

Campaña de 
acceso

Descripción de los datos del ejercicio con GPS
Establezca objetivos de ejercicio:
 - Haga clic en el botón Más de la lista de ejercicios para establecer los objetivos del 
ejercicio.
Condiciones de almacenamiento de datos de ejercicio GPS:
 - Al final del ejercicio, habrá un resumen del ejercicio en la interfaz final, mostrando el 
estado actual de los datos del ejercicio y el mapa de seguimiento en el reloj.

Entorno de uso del GPS
Espacios abiertos, actividades al aire libre como correr, montañismo, etc.

Historial
Ver la pista en el reloj:
 - Entra en el menú de funciones, haz clic en el icono «Entrenamiento Físico» o 
«Récord Deportivo»; selecciona la opción para iniciar el ejercicio GPS o ver el 
histórico de ejercicios GPS.
Ver detalles del track en la APP:
 - Después de conectar la APP y sincronizar los datos, puedes ver los detalles del 
track.

Carga inversa
1. Resumen de funciones
Este reloj inteligente tiene un nuevo puerto de carga inversa de tipo C en el lado derecho, 
que permite la carga de emergencia de otros dispositivos (como teléfonos móviles) a 
través del reloj. Alimentado por la batería integrada del reloj, puede satisfacer tus 
necesidades de carga temporal en exteriores, viajes y otros escenarios.

2. Descripción detallada de la función
Preinstalación: La función de carga inversa sólo es compatible cuando el nivel de 
batería del reloj es superior al 30%;
Pasos de uso:
Cuando el nivel de batería del reloj sea superior al 30%, tire hacia abajo de la 
interfaz del dial principal para entrar en el centro de control, haga clic en el icono 
«Carga inversa», entre en la interfaz [Encender aviso], haga clic en «√», y el reloj 
iniciará la carga inversa; durante la carga inversa, otras funciones del reloj no son 
compatibles y la conexión inalámbrica se desconecta. Mantenga pulsado el botón 
durante 3s para salir de la función de carga inversa y volver a conectarse.

Notificación de mensajes
1. Almacenamiento de mensajes: conserva los últimos 15 mensajes, si son 
más, sobrescribe el mensaje más antiguo.
2. Recordatorio de mensajes: apaga/enciende la pantalla y vibra 
(controlado por el interruptor de permiso de notificación de mensajes).
3. Recordatorio de aplicaciones: llamadas entrantes, mensajes de texto, etc.
4. Interruptor de recordatorio de mensajes: es necesario conectarse a la 
APP y activar el interruptor de recordatorio de la aplicación 
correspondiente.

Marque
Esta función requiere conexión de audio. Introduzca el número de teléfono 
y marque según sea necesario.

Llamada inalámbrica  
Sirve para habilitar los permisos de emisión inalámbrica de llamadas en el reloj:

1. Llamada inalámbrica: dividida en interruptores «Call Audio» y «Media Audio».

2. Audio de llamada: Interruptor de conexión inalámbrica para llamadas de pulsera.

3. Audio multimedia: Interruptor para reproducir audio multimedia en la pulsera. 

(Desactivado por defecto).

El audio multimedia sólo puede activarse cuando el audio de llamada está activado; 

cuando el audio de llamada se desactiva/activa, el audio multimedia también se 

desactiva/activa de forma sincronizada.

Contactos de uso frecuente:  

Historial de llamadas: 

 - La gestión de contactos se limita a la operación APP (hasta 10 personas). 
 - Mantén el reloj conectado para añadir contactos.

Hasta 10 registros de llamadas,

Nivel de 
batería del 
reloj <30

Nivel de 
batería del 
reloj <30

Halten Sie die Taste 3 
Sekunden lang gedrückt, 
um die Rückwärtsladung 

auszuschalten.

Batería del reloj >30%, 
active la carga inversa.

Datos deportivos
Muestra el número de pasos, distancia y calorías registrados en el día, el 
número de pasos en los últimos siete días y establece los objetivos de 
número de pasos, distancia y calorías en la APP.

Deportes
Opciones de modo de deportes: 8 tipos (caminar, correr, montañismo, 
ciclismo, saltar, baloncesto, bádminton, fútbol), haga clic en el icono para 
iniciar el ejercicio, y el apoyo 110 + deportes empuje en la APP.

Récords deportivos
Número de elementos de almacenamiento: los 10 últimos (los datos que no 
cumplan las condiciones de almacenamiento de datos no se guardarán), 
datos de almacenamiento: hora y fecha, tipo de ejercicio, duración, número 
de pasos, distancia, calorías.

Asistente de voz
Después de conectarse a «Call Audio», admite la activación por voz del 
asistente de voz del sistema que viene con el sistema de telefonía móvil.

Tiempo
Después de conectar el reloj a la APP y encender el pulsador del tiempo, el 
reloj puede sincronizar los últimos datos meteorológicos (temperatura, tipo 
de tiempo) del día.

Alarma
1. Las alarmas deben configurarse en la APP.
2. La longitud máxima de la etiqueta de nota es de 10 caracteres.
3. El número máximo de alarmas que puedes configurar es 5.

Cronómetro
El reloj admite cronómetro y puede guardar hasta 99 datos.

Temporizador
El reloj admite la función de cronometraje. El sistema preajusta las 
duraciones de cronometraje más utilizadas. Los usuarios pueden hacer clic 
en la duración correspondiente para iniciar rápidamente el cronometraje, o 
hacer clic en el botón personalizado para ajustar la hora.

Carga inversa

Collegare l'orologio al cavo di ricarica, 
collegare l'adattatore di alimentazione a 
una presa di corrente e regolare l'adatta-
mento finché l'indicatore di ricarica non 
appare sullo schermo dell'orologio. Porta di ricarica

Per caricare il dispositivo, utilizzare l'adattatore originale o una base di 
ricarica e un adattatore conformi alle normative nazionali/regionali 
applicabili e agli standard di sicurezza internazionali e regionali. Altri 
caricabatterie e alimentatori mobili potrebbero non soddisfare gli 
standard di sicurezza applicabili e causare problemi quali la lentezza 
della carica e il riscaldamento. Usarli con cautela.
Prima della ricarica, tenere la porta di ricarica asciutta e pulita per 
evitare cortocircuiti o altri rischi.
Non caricare o utilizzare l'orologio in ambienti con oggetti infiammabili 
ed esplosivi. Durante la ricarica, verificare che non vi siano residui di 
liquidi o altri corpi estranei sulla porta di ricarica. Durante la ricarica, 
tenere lontano da liquidi e tessuti infiammabili per evitare inutili rischi 
per la sicurezza.
Se l'orologio non viene utilizzato per lungo tempo, per prolungare la 
durata della batteria si raccomanda di caricarlo regolarmente, una 
volta ogni 2-3 mesi.

Porta di ricarica

Ricarica dell'orologio
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Utilizzare il touch screen Panoramica delle funzioni GPS
Questo orologio è dotato di un sistema di posizionamento GPS integrato ad alta precisione, 
in grado di fornire un posizionamento preciso e la registrazione della traccia del movimento.

Abilitare e impostare il GPS
1.Avviare l'APP di collegamento dell'orologio, accedere alla pagina del menu, trovare 
l'icona dell'allenamento fisico e fare clic per accedere.
2.Abilitare l'esercizio del GPS:
 - Dopo aver inserito “Allenamento fisico”, selezionare l'opzione di esercizio GPS.
 - Accedere alla pagina del promemoria per l'allenamento, quindi passare alla pagina del 
posizionamento GPS e attendere il successo del posizionamento. È anche possibile 
saltare il posizionamento e accedere direttamente all'esercizio.
3.Quando il dispositivo avvia l'esercizio GPS per la prima volta, l'orologio potrebbe 
impiegare molto tempo per la localizzazione. Rimanendo connessi all'APP è possibile 
garantire che il servizio di posizionamento sia sempre aggiornato e assicurare la 
precisione del posizionamento.

Cliccare 

Posizionamento 
per il successo

Campagna di 
accesso

Descrizione dei dati di esercizio GPS
Stabilite degli obiettivi di esercizio:
 - Fare clic sul pulsante Altro nell'elenco degli esercizi per impostare gli obiettivi 
degli esercizi.
Condizioni di memorizzazione dei dati di esercizio GPS:
 - Al termine dell'esercitazione, sull'interfaccia finale viene visualizzato un 
riepilogo dell'esercitazione, che mostra lo stato attuale dei dati dell'esercitazione 
e la mappa della traccia sull'orologio.

Ambiente di utilizzo del GPS
Aree aperte, attività all'aperto come corsa, alpinismo, ecc.

Bilancio di esercizio
Visualizzare la traccia sull'orologio:
 - Accedere al menu delle funzioni, fare clic sull'icona “Allenamento fisico” o “
Record sportivo”; selezionare l'opzione per avviare l'esercizio GPS o visualizzare i 
record storici dell'esercizio GPS.
Visualizzare i dettagli della traccia sull'APP:
 - Dopo aver collegato l'APP e sincronizzato i dati, è possibile visualizzare i 
dettagli della traccia.

Carica inversa
1. Panoramica delle funzioni
Questo smartwatch è dotato di una nuova porta di ricarica inversa di tipo C sul lato 
destro, che supporta la ricarica di emergenza di altri dispositivi (come i telefoni 
cellulari) attraverso l'orologio. Alimentato dalla batteria integrata dell'orologio, può 
soddisfare le esigenze di ricarica temporanea all'aperto, in viaggio e in altri scenari.

2. Descrizione dettagliata della funzione
Pre-installazione: La funzione di ricarica inversa è supportata solo quando il livello della 
batteria dell'orologio è superiore al 30%;
Fasi di utilizzo:
Quando il livello della batteria dell'orologio è superiore al 30%, abbassare l'interfaccia 
del quadrante principale per accedere al centro di controllo, fare clic sull'icona “Reverse 
Charging”, accedere all'interfaccia [Turn on Prompt], fare clic su “√” e l'orologio inizierà 
la ricarica inversa; durante la ricarica inversa, le altre funzioni dell'orologio non sono 
supportate e la connessione wireless viene scollegata. Tenere premuto il pulsante per 3 
secondi per uscire dalla funzione di ricarica inversa e riconnettersi.

Notifica del messaggio
1. Memorizzazione dei messaggi: mantenere gli ultimi 15 messaggi, se sono di 
più, sovrascrivere il primo messaggio.
2. Promemoria messaggi: spegnimento/accensione dello schermo e vibrazione 
(controllato dall'interruttore di autorizzazione alla notifica dei messaggi).
3. Promemoria delle applicazioni: chiamate in arrivo, messaggi di testo, ecc.
4. Interruttore di promemoria dei messaggi: è necessario collegarsi all'APP e 
attivare l'interruttore di promemoria dell'applicazione corrispondente.

Quadrante
Questa funzione richiede una connessione audio. Immettere il numero di 
telefono e comporre secondo le necessità.

Chiamata senza fili 
Si usa per abilitare le autorizzazioni di trasmissione delle chiamate wireless sull'orologio:

1. Chiamata wireless: suddivisa in interruttori “Call Audio” e “Media Audio”.

2. Audio di chiamata: Interruttore di connessione wireless per le chiamate con il braccialetto.

3. Audio multimediale: Interruttore per la riproduzione dell'audio multimediale sul braccialetto. 

(Disattivato per impostazione predefinita)

L'audio multimediale può essere attivato solo quando è attivo l'audio di chiamata; quando 

l'audio di chiamata viene disattivato/attivato, anche l'audio multimediale viene 

disattivato/attivato in modo sincrono.

Contatti utilizzati di frequente:  

Cronologia delle chiamate: 

 - La gestione dei contatti è limitata all'operazione APP (fino a 10 persone). 
 - Tenere l'orologio collegato per aggiungere i contatti.

Fino a 10 registrazioni di chiamate.

Livello della 
batteria 

dell'orologio 
<30%

Livello della 
batteria 

dell'orologio 
<30%

Tenere premuto il pulsante 
per 3 secondi per 

disattivare la ricarica 
inversa.

Batteria dell'orologio >30%, 
attivare la carica inversa.

Dati sportivi
Mostra il numero di passi, la distanza e le calorie registrate nel giorno, il 
numero di passi negli ultimi sette giorni e imposta il numero di passi, la 
distanza e le calorie da raggiungere nell'APP.

Sport
Opzioni della modalità sportiva: 8 tipi (camminata, corsa, alpinismo, 
ciclismo, salto, pallacanestro, badminton, calcio), fare clic sull'icona per 
iniziare l'esercizio e supportare 110+ sport spinti sull'APP.

Record sportivi
Numero di elementi di memorizzazione: gli ultimi 10 (i dati che non 
soddisfano le condizioni di salvataggio dei dati non verranno salvati), dati 
di memorizzazione: ora e data, tipo di esercizio, durata, numero di passi, 
distanza, calorie.

Assistente vocale
Dopo il collegamento a “Call Audio”, supporta il risveglio vocale 
dell'assistente vocale di sistema fornito con il sistema di telefonia mobile.

Il tempo
Dopo aver collegato l'orologio all'APP e aver acceso il pulsante meteo, 
l'orologio è in grado di sincronizzare gli ultimi dati meteo (temperatura, 
tipo di tempo) del giorno.

Allarme
1. Gli allarmi devono essere impostati nell'APP.
2. La lunghezza massima dell'etichetta della nota è di 10 caratteri.
3. Il numero massimo di allarmi che si possono impostare è 5.

Cronometro
L'orologio supporta il cronometro e può salvare fino a 99 dati.

Timer
L'orologio supporta la funzione di cronometraggio. Il sistema preimposta le 
durate di cronometraggio comunemente utilizzate. Gli utenti possono fare 
clic sulla durata corrispondente per avviare rapidamente il cronometraggio, 
oppure fare clic sul pulsante personalizzato per impostare l'ora.

Carica inversa

ウォッチを充電ケーブルに接続し、電源ア
ダプターをコンセントに接続し、充電イン
ジケータがウォッチの画面に表示されるま
でフィットを調整します。

充電ポート

デバイスの充電には、純正アダプタ、または該当する国/地域の規制および
国際/地域安全基準に準拠した充電ベースとアダプタを使用してください。
その他の充電器やモバイル電源は、適用される安全基準を満たしていない場
合があり、充電速度が遅くなったり、発熱したりするなどの問題が発生する
ことがあります。ご注意ください。
充電する前に、ショートやその他の危険を防ぐため、充電ポートを乾燥させ
、清潔に保ってください。
可燃物や爆発物のある環境では充電や使用をしないでください。充電の際は
、充電ポートに液体や異物が付着していないことを確認してください。充電
中は、不必要な安全上の危険を避けるため、液体や可燃性の繊維製品から遠
ざけてください。
長期間ご使用にならない場合は、電池寿命を延ばすため、2～3ヶ月に1回程
度、定期的に充電することをお勧めします。

充電ポート

時計の充電
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タッチスクリーンを使う GPS機能の概要
この時計は、高精度GPS測位システムを内蔵しており、正確な位置測位と移動軌跡の記
録が可能です。

GPSの有効化と設定
1.時計結合APPを起動し、メニューページを入力し、物理的なトレーニングのアイコンを見つけ
て、クリックして入力します。
2.GPS運動を有効にする：
 - フィジカルトレーニング "に入った後、GPS運動オプションを選択します。
 - 装着リマインダーページに入り、GPS測位ページに飛び、測位が成功するのを待ちます。測位
をスキップして直接運動に入ることもできます。
3.デバイスが初めてGPSエクササイズを開始するとき、時計は測位に時間がかかることがありま
す。APPに接続し続けることで、測位サービスを常に最新の状態に保つことができ、測位精度を
確保することができます。

クリック 
成功のためのポ
ジショニング

アクセス・キャ
ンペーン

GPS運動データの説明
運動目標を設定します：
 - 運動リストの「More」ボタンをクリックして運動目標を設定します。
GPS エクササイズデータ保存条件：
 - エクササイズ終了時に、エクササイズサマリーが表示され、現在のエクササイズデータステー
タスとウォッチのトラックマップが表示されます。

GPS利用環境
オープンエリア、ランニング、登山などのアウトドア活動。

実績
ウォッチでトラックを表示します：
 - 機能メニューに入り、「フィジカルトレーニング 」または 「スポーツ記録 」アイコ
ンをクリックします。
APPでトラックの詳細を見る：
 - APPに接続し、データを同期した後、トラックの詳細を見ることができます。

逆充電
1. 機能概要
本スマートウォッチの右側面には、新たにType-C逆充電ポートが搭載され、時計を通し
て他のデバイス（携帯電話など）の緊急充電をサポートします。時計の内蔵バッテリー
で駆動するため、アウトドアや旅行などでの一時的な充電ニーズに対応できます。

2.機能の詳細
プリインストール： 逆充電機能は、時計のバッテリー残量が30%以上の場合にのみサポ
ートされます；
使用手順
使用手順：時計のバッテリー残量が30%以上の場合、メインダイヤルを下げてコントロ
ールセンターに入り、「Reverse Charging 」アイコンをクリックし、[Turn on 
Prompt]画面に入り、「√」をクリックすると、逆充電が開始されます。逆充電中は、時
計の他の機能はサポートされず、ワイヤレス接続は切断されます。ボタンを3秒間長押し
すると、逆充電機能が終了し、再接続されます。

メッセージ通知
1. メッセージの保存：最新の15メッセージを保存し、それ以上の場合は、最も
古いメッセージを上書きする。
2. メッセージリマインダー：画面とバイブレーションをオフ/オン（メッセー
ジ通知許可スイッチで制御）。
3. アプリケーションリマインダー：着信、テキストメッセージなど。
4. メッセージリマインダスイッチ：APPに接続し、対応するアプリケーション
のリマインダスイッチをオンにする必要があります。

ダイヤル
この機能には音声接続が必要です。電話番号を入力し、必要に応じてダイヤル
します。

ワイヤレス・コール 
ウォッチでワイヤレス通話ブロードキャストの許可を有効にするために使用します：
1. ワイヤレス・コール：「コール・オーディオ」と「メディア・オーディオ」スイッチに
分かれる。
2. 通話オーディオ： リストバンド通話用ワイヤレス接続スイッチ。
3. メディアオーディオ： リストバンドでメディアオーディオを再生するスイッチです
（デフォルトはオフ）。
メディア音声は、通話音声がオンになっているときのみオンにできます。通話音声が
オフ/オンになっているときは、メディア音声も同期してオフ/オンになります。

よく使うコンタクト  

通話履歴： 

 - 連絡先管理はAPP操作に限定されます（最大10人まで）。
 - 連絡先を追加するには時計を接続したままにしてください。

最大10件の通話記録、左スワイプでウォッチローカル記録を削除可能。

腕時計の電池残
量 <30

腕時計の電池残
量 <30

ボタンを3秒間長押しすると、
逆充電がオフになります。

バッテリー残量が30%以上の場合
、逆充電を有効にしてください。

スポーツデータ
その日に記録した歩数、距離、カロリー、過去7日間の歩数を表示し、APPで
歩数、距離、カロリーの目標を設定します。

スポーツ
スポーツモードのオプション： 8種類（ウォーキング、ランニング、登山、サ
イクリング、スキップ、バスケットボール、バドミントン、サッカー）、運動
を開始するアイコンをクリックし、APP上で110以上のスポーツプッシュをサ
ポートしています。

スポーツ記録
保存件数：最新10件（保存条件を満たさないデータは保存されません）、保存
データ：日時、運動種類、継続時間、歩数、距離、カロリー。

音声アシスタント
Call Audio」に接続すると、携帯電話システム付属のシステム音声アシスタン
トの音声起動に対応する。

天気
時計をAPPに接続し、天気のプッシュスイッチをオンにすると、時計はその日
の最新の天気データ（気温、天気の種類）を同期することができます。

アラーム
1. アラームはAPPで設定する必要があります。
2. ノートタグの最大長は10文字です。
3. 設定できるアラームの最大数は5です。

ストップウォッチ
ストップウォッチに対応し、最大99個のデータを保存できる。

タイマー
時計はタイミング機能をサポートしています。システムには一般的に使用され
る計時時間がプリセットされています。ユーザーは対応する継続時間をクリッ
クして素早く計時を開始するか、カスタムボタンをクリックして時間を設定す
ることができます。

逆充電

Slut uret til ladekablet, slut strømadapt-
eren til en stikkontakt, og juster 
pasformen, indtil opladningsindikatoren 
vises på urets skærm.

Opladningsport

Brug den originale adapter eller en opladningsbase og adapter, der 
overholder gældende nationale/regionale regler og internationale og 
regionale sikkerhedsstandarder, til at oplade enheden. Andre opladere 
og mobile strømforsyninger opfylder muligvis ikke de gældende 
sikkerhedsstandarder og kan forårsage problemer som langsom 
opladning og opvarmning. Brug dem derfor med forsigtighed.
Før opladning skal du holde opladningsporten tør og ren for at 
forhindre kortslutning eller andre risici.
Uret må ikke oplades eller bruges i omgivelser med brandfarlige og 
eksplosive genstande. Ved opladning skal du kontrollere, at der ikke er 
væskerester eller andre fremmedlegemer på opladningsporten. Hold 
dig væk fra væsker og brændbare tekstiler, når du oplader, for at 
undgå unødvendige sikkerhedsrisici.
Hvis uret ikke bruges i længere tid, anbefales det at oplade det 
regelmæssigt hver 2.-3. måned for at forlænge batteriets levetid.

Opladningsport

Opladning af uret

*Notes Swipe
Ned

Kontrolcenter

Kontrol CeSidebarnter Sportsdata

Beskeder

Swipe
Venstre

Swipe
Til højre

Swipe
Venstre

Swipe
Til højre

Swipe
Op

Swipe
Ned

Swipe
Op

Brug den berøringsfølsomme skærm Oversigt over GPS-funktioner
Dette ur har et indbygget GPS-positioneringssystem med høj præcision, som kan 
give dig nøjagtig positionsbestemmelse og registrering af bevægelsesspor.

Aktivér og indstil GPS
1. Start urets bindende APP, gå ind på menusiden, find ikonet for fysisk træning, og klik 
for at komme ind.
2. Aktivér GPS-træning:
 - Når du er gået ind i »Fysisk træning«, skal du vælge GPS-træning.
 - Gå ind på siden med påmindelser om brug, spring derefter til siden med GPS-posi-
tionering, og vent på en vellykket positionering. Du kan også springe positioneringen 
over og gå direkte ind i træningen.
3. Når enheden starter GPS-træning for første gang, kan det tage lang tid at finde uret. 
Ved at holde forbindelsen til APP'en kan du sikre, at positioneringstjenesten altid er 
opdateret og sikre positioneringsnøjagtigheden.

Klik på Positionering 
til succes

Adgang-
skampagne

Beskrivelse af GPS-træningsdata
Indstil træningsmål:
 - Klik på knappen Mere i øvelseslisten for at indstille øvelsesmål.
Betingelser for lagring af GPS-træningsdata:
 - Når træningen er slut, vises der en træningsoversigt på slutgrænsefladen, som viser 
den aktuelle status for træningsdata og track map på uret.

GPS-brugsmiljø
Åbne områder, udendørs aktiviteter som løb, bjergbestigning osv.

Track record
Se sporet på uret:
 - Gå ind i funktionsmenuen, klik på ikonet »Fysisk træning« eller »Sportsre-
kord«; vælg muligheden for at starte GPS-træning eller se historiske 
GPS-træningsrekord.
Se detaljer om sporet på APP'en:
 - Når du har tilsluttet APP'en og synkroniseret dataene, kan du se sporoplysnin-
gerne.

Omvendt opladning
1. Oversigt over funktioner
Dette smartwatch har en ny type C-port til omvendt opladning på højre side, som 
understøtter nødopladning af andre enheder (f.eks. mobiltelefoner) via uret. Det 
drives af urets indbyggede batteri og kan opfylde dine midlertidige opladningsbe-
hov udendørs, på rejser og i andre situationer.

2. Detaljeret beskrivelse af funktionen
Før installation: Den omvendte opladningsfunktion understøttes kun, når urets 
batteriniveau er større end 30 %;
Trin til brug:
Når urets batteriniveau er over 30 %, skal du trække hoveddrejeknappen ned for 
at komme ind i kontrolcentret, klikke på ikonet »Omvendt opladning«, gå ind i 
grænsefladen [Slå prompten til], klikke på »√«, og uret begynder at oplade 
omvendt; under omvendt opladning understøttes urets andre funktioner ikke, og 
den trådløse forbindelse afbrydes. Tryk og hold knappen nede i 3 sekunder for at 
afslutte den omvendte opladningsfunktion og genoprette forbindelsen.

Meddelelse om besked
1. Opbevaring af beskeder: Behold de seneste 15 beskeder, hvis der er 
flere, overskrives den tidligste besked.
2. Beskedpåmindelse: Sluk/tænd for skærmen og vibrér (styres af 
kontakten for beskedtilladelse).
3. Applikationspåmindelse: indgående opkald, tekstbeskeder osv.
4. Beskedpåmindelseskontakt: skal oprette forbindelse til APP'en og tænde 
for påmindelseskontakten i den tilsvarende applikation.

Dial
Denne funktion kræver lydforbindelse. Indtast telefonnummeret, og ring op 
efter behov.

Trådløst opkald 
Bruges til at aktivere tilladelser til udsendelse af trådløse opkald på uret:
1. Trådløst opkald: opdelt i kontakterne »Opkaldslyd« og »Medielyd«.
2. Opkaldslyd: Kontakt til trådløs forbindelse til armbåndopkald.
3. Medielyd: Kontakt til afspilning af medielyd på armbåndet (som standard 
slået fra).
Medielyd kan kun slås til, når opkaldslyd er slået til; når opkaldslyd slås 
fra/til, slås medielyd også fra/til synkront.

Hyppigt anvendte kontakter:  

Opkaldshistorik: 

 - Kontaktstyring er begrænset til APP-betjening (op til 10 personer). 
 - Hold uret tilsluttet for at tilføje kontakter.

Op til 10 opkaldslister.

Urets 
batteriniveau 

<30%.

Urets 
batteriniveau 

<30%.

Press and hold the button 
for 3 seconds to turn off 

reverse charging.

Urets batteri >30%, aktiver 
omvendt opladning.

Sportsdata
Vis antallet af skridt, distance og kalorier, der er registreret på dagen, 
antallet af skridt i de sidste syv dage, og indstil målene for antal skridt, 
distance og kalorier i APP'en.

Sport
Indstillinger for sportstilstand: 8 typer (gang, løb, bjergbestigning, cykling, 
sjipning, basketball, badminton, fodbold), klik på ikonet for at starte 
træningen, og understøt 110+ sportsgrene på APP'en.

Sportsrekorder
Antal lagringselementer: de seneste 10 (data, der ikke opfylder 
betingelserne for datalagring, bliver ikke gemt), lagringsdata: tid og dato, 
træningstype, varighed, antal skridt, distance, kalorier.

Stemmeassistent
Efter tilslutning til »Call Audio« understøtter den stemmestyret opvågning 
af systemets stemmeassistent, der følger med mobiltelefonsystemet.

Vejret
Når uret er forbundet med APP'en, og vejrkontakten er tændt, kan uret 
synkronisere dagens seneste vejrdata (temperatur, vejrtype).

Alarm
1. Alarmer skal indstilles i APP'en.
2. Den maksimale længde af note-tagget er 10 tegn.
3. Det maksimale antal alarmer, du kan indstille, er 5.

Stopur
Uret understøtter stopur og kan gemme op til 99 data.

Timer
Uret understøtter timing-funktionen. Systemet har forudindstillet 
almindeligt anvendte tidsangivelser. Brugerne kan klikke på den tilsvarende 
varighed for hurtigt at starte tidtagningen eller klikke på den 
brugerdefinerede knap for at indstille tiden.

Omvendt opladning

Anslut klockan till laddningskabeln, 
anslut nätadaptern till ett eluttag och 
justera passformen tills laddningsindika-
torn visas på klockans skärm.

Port för laddning

Använd originaladaptern eller en laddningsbas och adapter som 
uppfyller tillämpliga nationella/regionala bestämmelser och interna-
tionella och regionala säkerhetsstandarder för att ladda enheten. 
Andra laddare och mobila nätaggregat kanske inte uppfyller gällande 
säkerhetsstandarder och kan orsaka problem som långsam laddning 
och uppvärmning. Använd dem därför med försiktighet.
Håll laddningsporten torr och ren före laddning för att förhindra 
kortslutning eller andra risker.
Ladda eller använd inte klockan i en miljö med brandfarliga och 
explosiva föremål. Vid laddning, kontrollera att det inte finns några 
vätskerester eller andra främmande föremål på laddningsporten. Håll 
dig borta från vätskor och brandfarliga textilier vid laddning för att 
förhindra onödiga säkerhetsrisker.
Om klockan inte används under en längre tid rekommenderas att den 
laddas regelbundet, var 2-3:e månad, för att förlänga batteriets 
livslängd.

Port för laddning

Laddning av klockan

*Noter

Översikt över GPS-funktioner
Denna klocka har ett inbyggt GPS-positioneringssystem med hög precision, som 
kan ge dig exakt positionering och registrering av rörelsemönster.

Aktivera och ställ in GPS
1. starta klockan bindande APP, gå in på menysidan, hitta den fysiska träningsikonen och 
klicka för att komma in.
2.Aktivera GPS-träning:
 - När du har angett ”Fysisk träning” väljer du alternativet GPS-träning.
 - Gå in på påminnelsesidan för bärning, hoppa sedan till GPS-positioneringssidan och 
vänta på framgångsrik positionering. Du kan också hoppa över positioneringen och gå in i 
träningen direkt.
3. När enheten startar GPS-träning för första gången kan det ta lång tid för klockan att 
hitta rätt. Genom att hålla dig ansluten till APP:en kan du se till att positioneringstjänsten 
alltid är uppdaterad och att positioneringen blir exakt.

Klicka på Positionering 
för framgång

Kampanj för 
tillgång

Beskrivning av GPS-träningsdata
Ställ in träningsmål:
 - Klicka på knappen More i träningslistan för att ställa in träningsmål.
Lagringsförhållanden för GPS-träningsdata:
 - I slutet av träningen visas en träningssammanfattning på slutgränssnittet, som visar 
aktuell status för träningsdata och spårkarta på klockan.

GPS-användningsmiljö
Öppna ytor, utomhusaktiviteter som löpning, bergsklättring etc.

Meriter
Visa spåret på klockan:
 - Gå till funktionsmenyn, klicka på ikonen ”Fysisk träning” eller ”Sportrekord”; välj 
alternativet för att starta GPS-träning eller visa historiska GPS-träningsrekord.
Visa spårdetaljer på APP:en:
 - När du har anslutit APP:en och synkroniserat data kan du visa spårdetaljerna.

Omvänd laddning
1. Översikt över funktioner
Den här smartklockan har en ny omvänd typ C-laddningsport på höger sida, som 
stöder nödladdning av andra enheter (t.ex. mobiltelefoner) via klockan. Den drivs 
av klockans inbyggda batteri och kan tillgodose dina tillfälliga laddningsbehov 
utomhus, på resor och i andra situationer.

2. Detaljerad beskrivning av funktionen
Förinstallation: Funktionen för omvänd laddning stöds endast när klockans 
batterinivå är högre än 30%;
Användningssteg:
När klockans batterinivå är större än 30%, dra ner huvudrattens gränssnitt för att 
komma in i kontrollcentret, klicka på ikonen ”Omvänd laddning”, gå in i 
gränssnittet [Slå på uppmaning], klicka på ”√” och klockan börjar omvänd 
laddning; under omvänd laddning stöds inte andra funktioner i klockan och den 
trådlösa anslutningen kopplas bort. Håll knappen intryckt i 3 sekunder för att 
avsluta den omvända laddningsfunktionen och återansluta.

Klockans 
batterinivå 

<30%.

Klockans 
batterinivå 

<30%.

Tryck och håll in knappen i 
3 sekunder för att stänga av 

omvänd laddning.

Klockbatteri >30%, 
aktivera omvänd laddning.

Připojte hodinky k nabíjecímu kabelu, 
připojte napájecí adaptér k zásuvce a 
nastavte uchycení, dokud se na displeji 
hodinek nezobrazí indikátor nabíjení.

Nabíjecí port

K nabíjení zařízení používejte originální adaptér nebo nabíjecí základnu 
a adaptér, které splňují platné národní/regionální předpisy a 
mezinárodní a regionální bezpečnostní normy. Jiné nabíječky a mobilní 
napájecí zdroje nemusí splňovat platné bezpečnostní normy a mohou 
způsobovat problémy, jako je pomalé nabíjení a zahřívání. Používejte je 
s opatrností.
Před nabíjením udržujte nabíjecí port suchý a čistý, abyste zabránili 
zkratu nebo jiným rizikům.
Nenabíjejte ani nepoužívejte hodinky v prostředí s hořlavými a 
výbušnými předměty. Při nabíjení zkontrolujte, zda se na nabíjecím 
portu nenacházejí zbytky kapaliny nebo jiné cizí předměty. Při nabíjení 
se nepřibližujte ke kapalinám a hořlavým textiliím, abyste předešli 
zbytečným bezpečnostním rizikům.
Pokud hodinky delší dobu nepoužíváte, doporučujeme v zájmu 
prodloužení životnosti baterie pravidelně nabíjet, a to jednou za 2-3 
měsíce.

Nabíjecí port

Nabíjení hodinek

*Poznámky

Přehled funkcí GPS
Tyto hodinky mají vestavěný vysoce přesný systém určování polohy GPS, který 
vám může poskytnout přesné určení polohy a záznam pohybu.

Povolení a nastavení GPS
1. Spusťte aplikaci pro vázání hodinek, vstupte na stránku nabídky, najděte ikonu 
fyzického tréninku a klikněte na ni.
2. Povolte cvičení pomocí GPS:
 - Po zadání „Physical Training“ (Fyzický trénink) vyberte možnost GPS exercise (Cvičení 
GPS).
 - Vstupte na stránku připomínající nošení, poté přejděte na stránku určování polohy GPS 
a vyčkejte na úspěšné určení polohy. Polohování můžete také přeskočit a zadat cvičení 
přímo.
3. Když zařízení spustí cvičení GPS poprvé, může hodinkám trvat dlouho, než určí polohu. 
Pokud zůstanete připojeni k aplikaci APP, můžete zajistit, aby byla služba určování polohy 
vždy aktuální, a zajistit přesnost určování polohy.

Klikněte 
na Umístění pro 

úspěch

Přístupová 
kampaň

Popis údajů o cvičeních GPS
Stanovte si cvičební cíle:
 - Klepnutím na tlačítko Více v seznamu cvičení nastavte cíle cvičení.
Podmínky ukládání dat cvičení GPS:
 - Na konci cvičení se na koncovém rozhraní zobrazí shrnutí cvičení, které ukazuje aktuální 
stav dat cvičení a mapu tratí na hodinkách.

Prostředí pro používání GPS
Otevřené prostory, venkovní aktivity, jako je běh, horolezectví atd.

Dosavadní výsledky
Prohlédněte si skladbu na hodinkách:
 - Zvolte možnost zahájení cvičení GPS nebo zobrazení historických záznamů 
cvičení GPS.
Zobrazení podrobností o trati v aplikaci APP: Na hodinkách si můžete zobrazit 
podrobnosti o trati:
 - Po připojení APP a synchronizaci dat můžete zobrazit podrobnosti o trati.

Reverzní nabíjení
1. Přehled funkcí
Tyto chytré hodinky mají na pravé straně nový reverzní nabíjecí port typu C, který 
podporuje nouzové nabíjení jiných zařízení (například mobilních telefonů) 
prostřednictvím hodinek. Je napájen z vestavěné baterie hodinek, takže dokáže 
uspokojit vaše potřeby dočasného nabíjení v přírodě, na cestách a v dalších 
situacích.

2.Podrobný popis funkce
Pre-installation: The reverse charging function is supported only when the 
battery level of the watch is greater than 30%;
Usage steps:
When the battery level of the watch is greater than 30%, pull down the main dial 
interface to enter the control center, click the "Reverse Charging" icon, enter the 
[Turn on Prompt] interface, click "√", and the watch will start reverse charging; 
during reverse charging, other functions of the watch are not supported and the 
wireless connection is disconnected. Press and hold the button for 3s to exit the 
reverse charging function and reconnect.

Úroveň nabití 
baterie hodinek 

<30 %

Úroveň nabití 
baterie hodinek 

<30 %

Stisknutím a podržením 
tlačítka po dobu 3 sekund 
vypnete reverzní nabíjení.

Baterie hodinek >30 %, 
povolte reverzní nabíjení.

Podłącz zegarek do kabla ładowania, 
podłącz zasilacz do gniazdka elektry-
cznego i dopasuj go, aż na ekranie 
zegarka pojawi się wskaźnik ładowania.

Port ładowania

Do ładowania urządzenia należy używać oryginalnego adaptera lub bazy 
ładującej i adaptera zgodnych z obowiązującymi przepisami krajowymi/re-
gionalnymi oraz międzynarodowymi i regionalnymi normami bezpieczeńst-
wa. Inne ładowarki i przenośne zasilacze mogą nie spełniać obowiązujących 
norm bezpieczeństwa i mogą powodować problemy, takie jak powolne 
ładowanie i nagrzewanie. Należy używać ich z zachowaniem ostrożności.
Przed ładowaniem port ładowania powinien być suchy i czysty, aby 
zapobiec zwarciom lub innym zagrożeniom.
Nie należy ładować ani używać zegarka w otoczeniu, w którym znajdują się 
łatwopalne lub wybuchowe przedmioty. Podczas ładowania należy 
sprawdzić, czy na porcie ładowania nie znajdują się pozostałości cieczy lub 
inne ciała obce. Podczas ładowania należy trzymać zegarek z dala od 
płynów i łatwopalnych tkanin, aby uniknąć niepotrzebnego zagrożenia 
bezpieczeństwa.
Jeśli zegarek nie jest używany przez dłuższy czas, w celu wydłużenia 
żywotności baterii zaleca się jego regularne ładowanie, raz na 2-3 miesiące.

Port ładowania

Ładowanie zegarka

*Uwagi

Przegląd funkcji GPS
Ten zegarek ma wbudowany precyzyjny system pozycjonowania GPS, który może 
zapewnić dokładne pozycjonowanie lokalizacji i rejestrowanie ruchu.

Włączanie i ustawianie GPS
1. uruchom aplikację wiążącą zegarek, wejdź na stronę menu, znajdź ikonę treningu 
fizycznego i kliknij, aby wejść.
2. włącz ćwiczenia GPS:
 - Po wejściu w „Trening fizyczny” wybierz opcję ćwiczeń GPS.
 - Wejdź na stronę przypomnienia o noszeniu, a następnie przejdź do strony 
pozycjonowania GPS i poczekaj na pomyślne pozycjonowanie. Można również pominąć 
pozycjonowanie i przejść bezpośrednio do ćwiczenia.
3.Gdy urządzenie rozpocznie ćwiczenie GPS po raz pierwszy, zlokalizowanie zegarka 
może zająć dużo czasu. Utrzymywanie połączenia z aplikacją może zapewnić, że usługa 
pozycjonowania jest zawsze aktualna i zapewnia dokładność pozycjonowania.

Kliknij
Pozyc-

jonowanie 
dla sukcesu

Kampania 
dostępu

Opis danych ćwiczeń GPS
Ustawianie celów ćwiczeń:
 - Kliknij przycisk Więcej na liście ćwiczeń, aby ustawić cele ćwiczeń.
Warunki przechowywania danych ćwiczenia GPS:
 - Po zakończeniu ćwiczenia w interfejsie końcowym pojawi się podsumowanie ćwiczenia, 
pokazujące aktualny stan danych ćwiczenia i mapę śladu na zegarku.

Środowisko użytkowania GPS
Otwarte przestrzenie, aktywności na świeżym powietrzu, takie jak bieganie, 
wspinaczka górska itp.

Osiągnięcia
Wyświetlanie śladu na zegarku:
 - Wejdź do menu funkcji, kliknij ikonę „Trening fizyczny” lub „Zapis sportowy”; 
wybierz opcję inicjowania ćwiczeń GPS lub przeglądania historycznych zapisów 
ćwiczeń GPS.
Wyświetlanie szczegółów śladu w aplikacji:
 - Po podłączeniu aplikacji i zsynchronizowaniu danych można wyświetlić 
szczegóły trasy.C

Ładowanie wsteczne
1. Przegląd funkcji
Ten smartwatch ma nowy port ładowania wstecznego typu C po prawej stronie, który 
obsługuje awaryjne ładowanie innych urządzeń (takich jak telefony komórkowe) za 
pośrednictwem zegarka. Zasilany przez wbudowaną baterię zegarka, może zaspokoić 
tymczasowe potrzeby ładowania w plenerze, podróży i innych sytuacjach.

2.Szczegółowy opis funkcji
Instalacja wstępna: Funkcja ładowania wstecznego jest obsługiwana tylko wtedy, gdy 
poziom naładowania baterii zegarka przekracza 30%;
Kroki użytkowania:
Gdy poziom naładowania baterii zegarka jest większy niż 30%, pociągnij w dół główny 
interfejs wybierania, aby wejść do centrum sterowania, kliknij ikonę „Ładowanie 
wsteczne”, wejdź do interfejsu [Turn on Prompt], kliknij „√”, a zegarek rozpocznie 
ładowanie wsteczne; podczas ładowania wstecznego inne funkcje zegarka nie są 
obsługiwane, a połączenie bezprzewodowe jest rozłączane. Naciśnij i przytrzymaj 
przycisk przez 3 sekundy, aby wyjść z funkcji ładowania wstecznego i ponownie nawiązać 
połączenie.

Poziom 
naładowania 

baterii 
zegarka <30%

Poziom 
naładowania 

baterii 
zegarka <30%

Naciśnij i przytrzymaj 
przycisk przez 3 sekundy, 
aby wyłączyć ładowanie 

wsteczne.

Bateria zegarka >30%, włącz 
ładowanie wsteczne.

Sluit het horloge aan op de oplaadkabel, 
sluit de netadapter aan op een 
stopcontact en pas de pasvorm aan 
totdat de oplaadindicator op het scherm 
van het horloge verschijnt. Oplaadpoort

Gebruik de originele adapter of een oplaadbasis en adapter die voldoen 
aan de geldende nationale/regionale voorschriften en internationale en 
regionale veiligheidsnormen om het apparaat op te laden. Andere 
opladers en mobiele voedingen voldoen mogelijk niet aan de toepasseli-
jke veiligheidsnormen en kunnen problemen veroorzaken zoals langzaam 
opladen en verhitting. Gebruik ze daarom met de nodige voorzichtigheid.
Houd voor het opladen de oplaadpoort droog en schoon om kortsluiting 
of andere risico's te voorkomen.
Laad het horloge niet op en gebruik het niet in een omgeving met 
ontvlambare en explosieve voorwerpen. Controleer tijdens het opladen of 
er geen vloeistofresten of andere vreemde stoffen op de oplaadpoort 
zitten. Blijf tijdens het opladen uit de buurt van vloeistoffen en brandbaar 
textiel om onnodige veiligheidsrisico's te voorkomen.
Als het horloge lange tijd niet wordt gebruikt, is het aan te raden de 
batterij regelmatig, eens in de 2-3 maanden, op te laden om de 
levensduur te verlengen.

Oplaadpoort

Het horloge opladen

*Noten

Overzicht GPS-functies
Dit horloge heeft een ingebouwd GPS-plaatsbepalingssysteem met hoge precisie, 
dat je nauwkeurige locatiebepaling en bewegingsregistratie kan bieden.

GPS inschakelen en instellen
1.Start de horloge bindende APP, ga naar de menupagina, zoek het fysieke trainingspic-
togram en klik om naar binnen te gaan.
2.Schakel GPS-oefening in:
 - Selecteer na het invoeren van “Fysieke training” de optie GPS-oefening.
 - Ga naar de pagina met de draagherinnering, spring dan naar de GPS-positioneringspa-
gina en wacht op een succesvolle positionering. U kunt ook de positionering overslaan en 
direct naar de oefening gaan.
3.Wanneer het apparaat voor het eerst een GPS-oefening start, kan het lang duren 
voordat het horloge de locatie vindt. Door verbonden te blijven met de APP kunt u ervoor 
zorgen dat de positioneringsservice altijd up-to-date is en de nauwkeurigheid van de 
positionering garanderen.

Klik op Positio-
neren voor 

succes

Toegang 
Campagne

Beschrijving GPS-oefeninggegevens
Trainingsdoelen instellen:
 - Klik op de knop Meer in de lijst met oefeningen om oefendoelen in te stellen.
GPS-opslagcondities voor trainingsgegevens:
 - Aan het einde van de training verschijnt er een trainingssamenvatting op de 
eindinterface, met de huidige status van de trainingsgegevens en de trackkaart op het 
horloge.

GPS-gebruiksomgeving
Open gebieden, buitenactiviteiten zoals hardlopen, bergbeklimmen, enz.

Track record
De track op het horloge bekijken:
 - Ga naar het functiemenu, klik op het pictogram “Fysieke training” of “
Sportrecord”; selecteer de optie om GPS-training te starten of historische 
GPS-trainingrecords te bekijken.
Trackgegevens op de APP bekijken:
 - Nadat de APP is aangesloten en de gegevens zijn gesynchroniseerd, kunt u de 
trackgegevens bekijken.

Omgekeerd opladen
1. Functieoverzicht
Deze smartwatch heeft een nieuwe type-C omgekeerde oplaadpoort aan de rechterkant, 
die het in noodgevallen opladen van andere apparaten (zoals mobiele telefoons) via het 
horloge ondersteunt. Aangedreven door de ingebouwde batterij van het horloge, kan het 
voldoen aan uw tijdelijke oplaadbehoeften buitenshuis, reizen en andere scenario's.

2. Gedetailleerde beschrijving van de functie
Installatie vooraf: De functie voor omgekeerd opladen wordt alleen ondersteund als het 
batterijniveau van het horloge hoger is dan 30%;
Gebruiksstappen:
Wanneer het batterijniveau van het horloge hoger is dan 30%, trekt u de interface van de 
hoofdwijzer omlaag om naar het bedieningscentrum te gaan, klikt u op het pictogram “
Omgekeerd opladen”, gaat u naar de interface [Prompt inschakelen], klikt u op “√” en 
begint het horloge met omgekeerd opladen; tijdens het omgekeerd opladen worden 
andere functies van het horloge niet ondersteund en wordt de draadloze verbinding 
verbroken. Houd de knop 3s ingedrukt om de functie voor omgekeerd opladen af te 
sluiten en opnieuw verbinding te maken. 

Watch battery 
level <30%

Watch battery 
level <30%

Press and hold the button 
for 3 seconds to turn off 

reverse charging.

Watch battery >30%, 
enable reverse charging.

GPS funkció áttekintése
Ez az óra beépített, nagy pontosságú GPS helymeghatározó rendszerrel 
rendelkezik, amely pontos helymeghatározást és mozgáspálya rögzítést biztosít.

GPS engedélyezése és beállítása
1.Indítsa el az óra kötelező APP-ot, lépjen be a menüoldalra, keresse meg a fizikai edzés 
ikont, és kattintson a belépésre.
2.Engedélyezze a GPS edzést:
 - Miután belépett a „Fizikai edzés” menüpontba, válassza ki a GPS-gyakorlat opciót.
 - Lépjen be a viselési emlékeztető oldalra, majd ugorjon a GPS helymeghatározás 
oldalra, és várjon a sikeres helymeghatározásra. A helymeghatározást is kihagyhatja, és 
közvetlenül beléphet a gyakorlatba.
3.Amikor a készülék először indítja el a GPS-gyakorlatot, az órának hosszú időbe telhet a 
helymeghatározás. Az APP-hoz való folyamatos csatlakozással biztosítható, hogy a 
helymeghatározási szolgáltatás mindig naprakész legyen, és biztosítható a 
helymeghatározás pontossága.

Kattintson 
a  címre.

Pozicionálás a 
siker 

érdekében

Hozzáférési 
kampány

GPS edzésadatok leírása
Tűzzön ki edzési célokat:
 - Az edzéscélok beállításához kattintson az edzéslistában a További gombra.
GPS edzésadatok tárolásának feltételei:
 - Az edzés végén a végfelületen megjelenik egy edzésösszefoglaló, amely megmutatja az 
aktuális edzésadatok állapotát és a pályatérképet az órán.

GPS használati környezet
Nyílt területek, szabadtéri tevékenységek, például futás, hegymászás stb.

Előzmények
Tekintse meg a pályát az órán:
 - Lépjen be a funkciómenübe, kattintson a „Fizikai edzés” vagy a „Sportrekord” 
ikonra; válassza ki a GPS-edzés indításának vagy a korábbi GPS-edzésrekordok 
megtekintésének lehetőségét.
A pálya részleteinek megtekintése az APP-on:
 - Az APP csatlakoztatása és az adatok szinkronizálása után megtekintheti a pálya 
részleteit.

Fordított töltés
1. Funkció áttekintése
Ez az okosóra a jobb oldalon egy új C típusú fordított töltőporttal rendelkezik, 
amely támogatja más eszközök (például mobiltelefonok) vészhelyzeti töltését az 
órán keresztül. Az óra beépített akkumulátora táplálja, így megfelel az ideiglenes 
töltési igényeknek a szabadban, utazáskor és egyéb forgatókönyvekben.

2.A funkció részletes leírása
Előzetes telepítés: A fordított töltés funkció csak akkor támogatott, ha az óra 
akkumulátorának szintje 30%-nál nagyobb;
Használati lépések:
Ha az óra akkumulátor szintje nagyobb, mint 30%, húzza le a fő tárcsás felületet a 
vezérlőközpontba való belépéshez, kattintson a „Fordított töltés” ikonra, lépjen be 
a [Prompt bekapcsolása] felületre, kattintson a „√” gombra, és az óra megkezdi a 
fordított töltést; a fordított töltés alatt az óra egyéb funkciói nem támogatottak, 
és a vezeték nélküli kapcsolat megszakad. Nyomja meg és tartsa lenyomva a 
gombot 3 másodpercig a fordított töltés funkcióból való kilépéshez és a kapcsolat 
visszaállításához.

Az 
akkumulátor 
töltöttségi 

szintje <30%

Az 
akkumulátor 
töltöttségi 

szintje <30%

A fordított töltés 
kikapcsolásához tartsa 
lenyomva a gombot 3 

másodpercig.

Ha az óra akkumulátora >30%, 
engedélyezze a fordított töltést.

Csatlakoztassa az órát a töltőkábelhez, 
csatlakoztassa a hálózati adaptert egy 
konnektorhoz, és állítsa be az illesztést, 
amíg a töltés jelzője meg nem jelenik az 
óra képernyőjén. Töltőport

A készülék töltéséhez használja az eredeti adaptert, vagy olyan töltőalapot 
és adaptert, amely megfelel a vonatkozó nemzeti/regionális előírásoknak, 
valamint a nemzetközi és regionális biztonsági szabványoknak. Előfordulhat, 
hogy más töltők és mobil tápegységek nem felelnek meg az alkalmazandó 
biztonsági előírásoknak, és olyan problémákat okozhatnak, mint a lassú 
töltés és a melegedés. Kérjük, óvatosan használja őket.
Töltés előtt tartsa a töltőportot szárazon és tisztán a rövidzárlatok és egyéb 
kockázatok elkerülése érdekében.
Ne töltse vagy használja az órát olyan környezetben, ahol gyúlékony és 
robbanásveszélyes tárgyak vannak. Töltéskor ellenőrizze, hogy a töltőporton 
nincs-e folyadékmaradvány vagy más idegen anyag. Töltéskor tartsa távol a 
folyadékoktól és gyúlékony textíliáktól a felesleges biztonsági kockázatok 
elkerülése érdekében.
Ha az órát hosszabb ideig nem használja, az akkumulátor élettartamának 
meghosszabbítása érdekében ajánlott rendszeresen, 2-3 havonta egyszer 
feltölteni.

Töltőport

Az óra töltése

*Jegyzetek

Ligue o relógio ao cabo de carregamen-
to, ligue o adaptador de corrente a uma 
tomada eléctrica e ajuste o encaixe até 
aparecer o indicador de carregamento 
no ecrã do relógio. Porta de carregamento

Utilize o adaptador original, ou uma base de carregamento e um adaptador 
que cumpram os regulamentos nacionais/regionais aplicáveis e as normas 
de segurança internacionais e regionais para carregar o dispositivo. Outros 
carregadores e fontes de alimentação móveis podem não cumprir as 
normas de segurança aplicáveis e podem causar problemas como um 
carregamento lento e aquecimento. Utilize-os com cuidado.
Antes de carregar, mantenha a porta de carregamento seca e limpa para 
evitar curtos-circuitos ou outros riscos.
Não carregue ou utilize o relógio num ambiente com itens inflamáveis e 
explosivos. Ao carregar, verifique se não há resíduos de líquidos ou outros 
materiais estranhos na porta de carga. Ao carregar, mantenha-se afastado 
de líquidos e tecidos inflamáveis para evitar riscos de segurança 
desnecessários.
Se o relógio não for utilizado durante muito tempo, para prolongar a vida 
útil da pilha, recomenda-se carregá-lo regularmente, uma vez a cada 2-3 
meses.

Porta de carregamento

Carregar o relógio

*Notas

Visão geral da função GPS
Este relógio tem um sistema de posicionamento GPS de alta precisão incorpora-
do, que lhe pode fornecer um posicionamento de localização exato e registo de 
movimentos.

Ativar e definir o GPS
1. iniciar a APP de ligação do relógio, entrar na página do menu, encontrar o ícone de 
treino físico e clicar para entrar.
2. ativar o exercício GPS:
 - Depois de entrar em “Treino físico”, selecionar a opção de exercício GPS.
 - Entrar na página de lembrete de uso, saltar para a página de posicionamento GPS e 
aguardar que o posicionamento seja bem sucedido. Também pode ignorar o posiciona-
mento e entrar diretamente no exercício.
3. quando o dispositivo inicia o exercício GPS pela primeira vez, o relógio pode demorar 
muito tempo a localizar-se. Manter-se ligado à APP pode assegurar que o serviço de 
posicionamento está sempre atualizado e garantir a precisão do posicionamento.

Clicar
Posiciona-
mento para 
o sucesso

Campanha 
de acesso

Descrição dos dados do exercício GPS
Definir objectivos de exercício:
 - Clique no botão Mais na lista de exercícios para definir os objectivos do exercício.
Condições de armazenamento dos dados do exercício GPS:
 - No final do exercício, será apresentado um resumo do exercício na interface final, 
mostrando o estado atual dos dados do exercício e o mapa do percurso no relógio.

Ambiente de utilização do GPS
Áreas abertas, actividades ao ar livre, como corrida, montanhismo, etc.

Historial
Ver o trajeto no relógio:
 - Aceder ao menu de funções, clicar no ícone “Treino físico” ou “Registo 
desportivo”; selecionar a opção para iniciar o exercício GPS ou visualizar os 
registos históricos do exercício GPS.
Ver detalhes do trajeto na APP:
 - Depois de ligar a APP e sincronizar os dados, pode ver os detalhes do percurso.

Carga inversa
1. Resumo das funções
Este smartwatch tem uma nova porta de carregamento invertido tipo C no lado direito, 
que suporta o carregamento de emergência de outros dispositivos (como telemóveis) 
através do relógio. Alimentado pela bateria incorporada no relógio, pode satisfazer as 
suas necessidades temporárias de carregamento no exterior, em viagens e noutros 
cenários.

2. descrição pormenorizada da função
Pré-instalação: A função de carregamento inverso é suportada apenas quando o nível da 
bateria do relógio é superior a 30%;
Passos de utilização:
Quando o nível da bateria do relógio for superior a 30%, puxe para baixo a interface do 
mostrador principal para entrar no centro de controle, clique no ícone “Carregamento 
reverso”, entre na interface [Ativar prompt], clique em “√” e o relógio começará o 
carregamento reverso; durante o carregamento reverso, outras funções do relógio não 
são suportadas e a conexão sem fio é desconectada. Prima e mantenha premido o botão 
durante 3s para sair da função de carregamento inverso e voltar a ligar.

Nível da 
bateria do 

relógio <30%

Nível da 
bateria do 

relógio <30%

Prima e mantenha premido 
o botão durante 3 segundos 

para desligar o 
carregamento invertido.

Bateria do relógio >30%, ativar 
o carregamento inverso.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. 
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device 
must accept any interference received, including interference that 
may cause undesired operation. 
Any Changes or modifications not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void the user's authority to operate 
the equipment. 

Note: This equipment has been tested and found to comply with the 
limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. 
These limits are designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation. This equipment 
generates uses and  can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause 
there is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. 

FCC Warning

FCC Warning
If this equipment does cause harmful interference to radio or 
television reception, which can be determined by turning the 
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures: 
-Reorient or relocate the receiving antenna. 
-Increase the separation between the equipment and receiver. 
-Connect the equipment into an outlet on a circuit different 
from that to which the receiver is connected. 
-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

The device has been evaluated to meet general RF exposure 
requirement. The device can be used in portable exposure condition 
without restriction.

APP download and connection:
Scan the following QR code, download the app and 

install it.

EN:
1.Press and hold the power button to turn on the watch.
2.Use your phone to scan the QR code on the watch screen. Or add it 
manually, select the watch you want to connect to in the device list, and 
follow the instructions on the watch and App interface to complete the 
pairing.
3.After the pairing is successful, you can start using the watch.

DE:
1 Halten Sie die Einschalttaste gedrückt, um die Uhr einzuschalten.
2. scannen Sie mit Ihrem Telefon den QR-Code auf dem Bildschirm der Uhr. 
Oder fügen Sie ihn manuell hinzu, wählen Sie die Uhr, mit der Sie sich 
verbinden möchten, in der Geräteliste aus und folgen Sie den Anweisungen 
auf der Oberfläche der Uhr und der App, um die Kopplung abzuschließen.
3 Nachdem die Kopplung erfolgreich war, können Sie die Uhr verwenden.

Scan and download QR code

KO:
�. 전원�버튼을 �초�이상�길게�눌러서�시계를�켜주세요.
�. 휴대폰�카메라로�시계�화면의 QR 코드를�스캔하세요. 또는�휴대폰�앱에서�수동으로 
검색한�후�장치�목록에서�해당�스마트워치�모델명을�선택하세요.
�. 화면�안내에�따라�연결을�완료하면�시계를�즉시�사용할�수�있습니다.

RU:
1.Нажмите и удерживайте кнопку питания, чтобы включить часы.
2.Используйте телефон для сканирования QR-кода на экране часов. Или 
добавьте его вручную, выберите часы, к которым вы хотите подключить
ся, в списке устройств и следуйте инструкциям на часах и в интерфейсе 
приложения, чтобы завершить сопряжение.
3.После успешного сопряжения вы можете начать пользоваться часами.

FR:
1) Appuyez sur le bouton d'alimentation et maintenez-le enfoncé pour allumer la 
montre.
2 Utilisez votre téléphone pour scanner le code QR sur l'écran de la montre. Ou 
ajoutez-le manuellement, sélectionnez la montre à laquelle vous souhaitez vous 
connecter dans la liste des appareils, et suivez les instructions sur l'interface de 
la montre et de l'application pour terminer l'appairage.
3. une fois l'appairage réussi, vous pouvez commencer à utiliser la montre.

ES:
1.Mantenga pulsado el botón de encendido para encender el reloj.
2.Utilice su teléfono para escanear el código QR en la pantalla del reloj. O añádalo 
manualmente, seleccione el reloj al que desea conectarse en la lista de 
dispositivos y siga las instrucciones que aparecen en la interfaz del reloj y de la 
aplicación para completar el emparejamiento.
3.Una vez que el emparejamiento se haya realizado correctamente, podrás 
empezar a utilizar el reloj.
IT:
1. Tenere premuto il pulsante di accensione per accendere l'orologio.
2. Utilizzare il telefono per scansionare il codice QR sullo schermo dell'orologio. 
Oppure aggiungerlo manualmente, selezionare l'orologio a cui ci si vuole 
connettere nell'elenco dei dispositivi e seguire le istruzioni sull'interfaccia 
dell'orologio e dell'app per completare l'associazione.
3. Una volta completato l'abbinamento, è possibile iniziare a utilizzare l'orologio.

CS:
1. Stisknutím a podržením tlačítka napájení hodinky zapněte.
2. Pomocí telefonu naskenujte QR kód na obrazovce hodinek. Nebo jej 
přidejte ručně, v seznamu zařízení vyberte hodinky, ke kterým se chcete 
připojit, a podle pokynů na rozhraní hodinek a aplikace dokončete párování.
3. Po úspěšném spárování můžete začít hodinky používat.

NL:
1.Houd de aan/uit-knop ingedrukt om het horloge aan te zetten.
2.Gebruik je telefoon om de QR-code op het scherm van het horloge te 
scannen. Of voeg hem handmatig toe, selecteer het horloge waarmee je 
verbinding wilt maken in de apparatenlijst en volg de instructies op het 
horloge en in de interface van de app om het koppelen te voltooien.
3.Nadat het koppelen is gelukt, kun je het horloge gaan gebruiken.

SV:
1.Tryck och håll in strömknappen för att slå på klockan.
2.Använd din telefon för att skanna QR-koden på klockans skärm. Eller lägg 
till den manuellt, välj den klocka du vill ansluta till i enhetslistan och följ 
instruktionerna i klockans och appens gränssnitt för att slutföra parkop-
plingen.
3. När parkopplingen har lyckats kan du börja använda klockan.

EL:
1.Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί λειτουργίας για να ενεργοποιήσετε το ρολόι.
2.Χρησιμοποιήστε το τηλέφωνό σας για να σαρώσετε τον κωδικό QR στην οθόνη 
του ρολογιού. Ή προσθέστε τον χειροκίνητα, επιλέξτε το ρολόι με το οποίο θέλετε 
να συνδεθείτε στη λίστα συσκευών και ακολουθήστε τις οδηγίες στο περιβάλλον 
εργασίας του ρολογιού και της εφαρμογής για να ολοκληρώσετε τη σύζευξη.
3.Αφού η αντιστοίχιση είναι επιτυχής, μπορείτε να αρχίσετε να χρησιμοποιείτε το 
ρολόι.

PL:
1. Naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania, aby włączyć zegarek.
2. za pomocą telefonu zeskanuj kod QR na ekranie zegarka. Lub dodaj go ręcznie, 
wybierz zegarek, z którym chcesz się połączyć na liście urządzeń i postępuj 
zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na interfejsie zegarka i aplikacji, aby 
zakończyć parowanie.
3. po pomyślnym sparowaniu można rozpocząć korzystanie z zegarka.

HU:
1.Nyomja meg és tartsa lenyomva a bekapcsológombot az óra bekapcsolásához.
2.Olvassa be a telefonjával az óra képernyőjén lévő QR-kódot. Vagy adja hozzá 
manuálisan, válassza ki a csatlakoztatni kívánt órát az eszközlistában, és kövesse 
az óra és az alkalmazás felületén megjelenő utasításokat a párosítás 
befejezéséhez.
3.A sikeres párosítás után elkezdheti használni az órát.

PT:
1) Prima e mantenha premido o botão de alimentação para ligar o relógio.
2) Utilize o telemóvel para ler o código QR no ecrã do relógio. Ou 
adicione-o manualmente, selecione o relógio ao qual pretende ligar na lista 
de dispositivos e siga as instruções na interface do relógio e da aplicação 
para concluir o emparelhamento.
3. depois de o emparelhamento ser bem sucedido, pode começar a utilizar 
o relógio.

GB:
1.Натиснете и задръжте бутона за захранване, за да включите часовника.
2.Използвайте телефона си, за да сканирате QR кода на екрана на часовн
ика. Или го добавете ръчно, изберете часовника, с който искате да се свъ
ржете, в списъка с устройства и следвайте инструкциите в интерфейса на 
часовника и приложението, за да завършите сдвояването.
3.след като сдвояването е успешно, можете да започнете да използвате ч
асовника.

HR:
1.Držite dugme za uključivanje/isključivanje pritisnuto da biste uključili sat.
2.Upotrijebite svoj telefon da skenirate QR kod na zaslonu sata. Ili ga ručno 
dodajte odabirom sata s kojim želite uspostaviti vezu s popisa uređaja te 
slijedite upute na satu i u aplikaciji kako biste dovršili povezivanje.
3.Nakon uspješnog povezivanja, možete početi koristiti sat.

ET:
1.Vajutage ja hoidke all toitenuppu, et lülitada kell sisse.
2.Kasutage telefoni, et skaneerida QR-koodi kella ekraanil. Või lisage see 
käsitsi, valige seadmeloendist kell, millega soovite ühendust luua, ning 
järgige kella ja rakenduse kasutajaliidese juhiseid, et viia sidumine lõpule.
3.Pärast edukat sidumist saate hakata kella kasutama.

FI:
1.Pidä virtanäppäintä painettuna kytkeäksesi kellon päälle.
2.Skannaa puhelimella kellon näytössä oleva QR-koodi. Tai lisää se 
manuaalisesti, valitse kello, johon haluat muodostaa yhteyden laiteluette-
losta, ja noudata kellon ja sovelluksen käyttöliittymän ohjeita pariliitoksen 
suorittamiseksi.
3.Kun pariliitos on onnistunut, voit aloittaa kellon käytön.

LV:
1. Nospiediet un turiet ieslēgšanas pogu, lai ieslēgtu pulksteni.
2. Izmantojiet tālruni, lai skenētu QR kodu pulksteņa ekrānā. Vai pievienojiet 
to manuāli, ierīču sarakstā izvēlieties pulksteni, ar kuru vēlaties izveidot 
savienojumu, un izpildiet pulksteņa un lietotnes saskarnē sniegtos 
norādījumus, lai pabeigtu savienošanu.
3. Pēc tam, kad pārošana ir veiksmīga, varat sākt lietot pulksteni.

LT:
1. Paspauskite ir palaikykite įjungimo mygtuką, kad įjungtumėte laikrodį.
2.Telefonu nuskaitykite QR kodą laikrodžio ekrane. Arba pridėkite jį rankiniu 
būdu, prietaisų sąraše pasirinkite laikrodį, prie kurio norite prisijungti, ir 
vykdykite laikrodžio ir programėlės sąsajoje pateikiamas instrukcijas, kad 
užbaigtumėte susiejimą.
3.Kai susiejimas bus sėkmingas, galite pradėti naudotis laikrodžiu.

RO:
1.Țineți apăsat butonul de pornire/oprire pentru a activa ceasul.
2.Utilizați telefonul pentru a scana codul QR de pe ecranul ceasului. Sau 
adăugați-l manual: selectați ceasul cu care doriți să vă conectați din lista 
de dispozitive și urmați instrucțiunile afișate pe ceas și în interfața 
aplicației pentru a finaliza împerecherea.
3.După ce împerecherea este finalizată cu succes, puteți începe să utilizați 
ceasul.

SL:
1. Pritisnite in pridržite gumb za vklop, da vklopite uro.
2. S telefonom preberite kodo QR na zaslonu ure. Ali pa jo dodajte ročno, 
na seznamu naprav izberite uro, s katero se želite povezati, in sledite 
navodilom v vmesniku ure in aplikacije, da dokončate seznanjanje.
3.Ko je seznanjanje uspešno, lahko uro začnete uporabljati.

SK:
1. Stlačením a podržaním tlačidla napájania zapnite hodinky.
2. Pomocou telefónu naskenujte QR kód na obrazovke hodiniek. Alebo ho 
pridajte ručne, vyberte hodinky, ku ktorým sa chcete pripojiť, v zozname 
zariadení a podľa pokynov na rozhraní hodiniek a aplikácie dokončite 
párovanie.
3. Po úspešnom spárovaní môžete začať hodinky používať.

NO:
1.Hold inne på/av-knappen for å slå på klokken.
2.Bruk telefonen din til å skanne QR-koden på klokkens skjerm. Eller legg 
den til manuelt ved å velge klokken du vil koble til i enhetslisten, og følg 
instruksjonene på klokken og i appens grensesnitt for å fullføre koblingen.
3.Når koblingen er vellykket, kan du begynne å bruke klokken.

IS:
1.Holddu á kveikju/slökkvartakkan til að kveikja á úrunni.
2.Notaðu símann þinn til að skanna QR-kóðann á skjánum á úrunni. Eða 
bættu honum handvirkt, veldu úrið sem þú vilt tengjast við í tækjalista og 
fylgdu leiðbeiningunum á úrinu og í appviðmótinu til að ljúka við pörun.
3.Eftir að pörun heppnast, geturðu byrjað að nota úrið.

INSTRUCTION
MANUAL



FCC Statement

This device complies with part 15 of the FCC rules. Operation is subject to the following two
conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept
any interference received, including interference that may cause undesired operation.
Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could
void the user's authority to operate the equipment.
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital
device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable
protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates
uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does
cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by
turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by
one or more of the following measures:
•Reorient or relocate the receiving antenna.
•Increase the separation between the equipment and receiver.
•Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected.
•Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used
in portable exposure condition without restriction.




